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M i r o v n u K o n f s r e n c a . 

Rusija in otomansko vprašanje. 
P A R I Z , 12. Ni sicer znano nič gotovega, 

toda "Verjetno je, da se je vrhovni svet bavil s 
spomenico, ki mu jo je poslal princ L v o v v i-
menu ruske konference, ki zastopa v Parizu 
Ko ičakcvo vlado. Princ L vov zahteva, da se 
Dardanele priklopijo Rusiji, toda v slučaju, 
da zavezniki sklenejo, da se mora Turčija in 
Carigrad podvreči mednarodni komisiji, za-
hteva energično, da bo tudi Rusija zastopana 
v tej komisiji. Ta novi dogodek, četudi ne ne-
pričakovan, bo še bolj zapletel že tako zaple-
teno vprašanje bodoče oblike otomanske dr-

enak način je postal italijanski admiral poveljnik 
medzavezniškega brodovja v Ptrti in italijanski 
general poveljnik medzavezniške vojske v RekL 

zave. 
Zaščita manjšin. 

PAR IZ , 12. Vrhovni svet je zpoet začel pro-
učevati pogodbo med pridruženimi državam: 
in Čehoslovaško o manjšinah. Pogodba, ki jo 
je Paderewski sprejel, a Bratianu ogorčeno 
zavrnil, je bila, na Crespijev predlog, odlože-
na na čas, ko se začne razpravljanje o držav-
ni obliki vseh držav, ki so nastale na ruševi-
nah avstroogrske monarhije. 

Bolgarske meje. 

P A R I Z , 12. Danes se je sestala osrednja te-
ritorijalna komisija pod Tardieujevim pred-
sedstvom. Komisija je zopet proučevala bol-
garske meje. Glede meje s Srbijo je definitivno 
odobrila določbe v prejšnjih sejah, pristavila 
je pa zboljšanje v prid Srbiji proti Timoški 
dolini. 

C lede zapadne meje sta se pokazali dve 
mnenji, med katerimi bo moral odločiti vr-
hovni svet. Prvi zastopajo mnenje, da se bol-
garska Tracija odcepi od Bolgarske in priklop 
Grški. Temu stališču so se pridružili Francozi, 
Ang lež i in tudi Japonska. Drugi zastopajo 
mr>en<e, da se ta del Traci je pusti Bolgarski. 
T o stališče zastopate Italija in Bolgarska. O 
Dobruči ni osrednja komisija določila niče-
sar; pustila je, da se o tem sporazumejo Bol-
garji in Romanci sami. 

Meje ne d Čehoslovaško in Avstrijo ter Ma-
džarsko. 

P A R I Z , 12. Vrhovni svet se je na današnji 
s"ji bavi l z določitvi jo meja med Avstr i jo , 
Madžarsko in Čehoslovaško. Po novih določ-
brh se pusti Čehoslovaški bistveni del z 
dvema izpremembama njej v prid in sicer v 
gmundskem in feldberškem okraju. Komisija 
predlaga,-ida se priklopi Češki preemosi je 
južno od Donave pred Požunom. 
Švica izsiopi iz Zveze nr.rodov, če se ne do-

voli pristop tudi Nemčiji 
P * RIZ, Vsled službenih Kalendarje\jih 

iziav, dž fšv ica izstopi iz Zveze narodov, če se 
ne pripusti tudi Nemčija, smatra ^Intransi-
ge-.nU, da ne bo sedež Zveze narodov več v 
Ženevi, če ne pristopi Švica k Zvez i dva me-
seca potem, ko siopi leta v vel javo. 

Skupne meje med Madžarsko in Avstrijo. 
P^RIZ 11. »Echo de Pariš« piše o sklepu pe-

terke da d&IočHo skupne meie med Avstrijo in 
Madžarsko, ne da bi ju ločili s koridorjem, ki bi 
\ezal Cehoslovske z Jugoslovani. List piše. da 
<c zdi da se konferenca umika pred d dom, ki ga 
le na redila vojna sama, naglaša veliko krivdo 
Madžarov na izbruhu vojne in smatra neposre-
den sivk med Madžarsko in Avstrijo za nevaren. 

Nevtralizicija južne donavske obali. 
PARIZ, 11- »Tentps« piše, da je verjetno, da se 

ustanovi 'nevtralna eona ob južni obali Donave po 
s lenih komisije za avstrijske mele. Na ta način 
s • hr e izogniti pristranski priklopitvi tega ozem-
lja čehoslovaški, ki zahteva neposreden pristop k 
madžarskim železnicam. 

Bolgarski odposlanci na mirovni konferenci. 
PARIZ, 12. Listi poročajo, da je bila bolgarska 

vlada pozvana, da naj imenuje svoje odposlance z»a 
mirovno konferenco, ki bodo morali priti v Enghjen 
25. t. m. 

Vojna z Madžarsko? 
PAR 12, 12. V včerajšnji seji se vrhovni svet 

konference bavil z vprašanjem morebitne vojne 
proti madžarskim boljševikom. V ta namen so bili 
povablreni k seji čehoslovaški, jugoslovanski in 
ronrunski odposlanci, da bi povedali, s kakimi vo-
jnik m i silami bi mogle te države razpolagati proti 
Madžarski. Kakor se zdi bi bilo treba za tako voj-
no vojske najmanje 200.000 moš s polno opremo. 
Stvar se je odgodila za teden dni, da morejo za-
stopniki omenjenih držav podati natančna poročila. 

Italijanski zastopnik v preiskovalni komisiji 
za reške dogodke. 

PARIZ, 12. Italijanski zastopnik v preiskovalni 
komisiji za reške čogodke re general Robitant, ki 
je po svojem činu najstarejši med vsemi štirimi 
generali, ki tvore preiskovalno komisijo in mu to-
rej kot takemu pripada predsedstvo komisije. Na 

WilsonoT govor t ameriškem senata. 
W A S H I N G T O N , 11. V svojem govoru v se-

natu je Wi lson izjavil, da je Zveza narodov 
postala neobhodno potrebna kot oporišče za 
novo ureditev stvari, ki je moramo ustanoviti. 
Predsednik je opozarjal na visoke ideale, radi 
katerih je Amer ika vstopila v vojno; poročal 
je o ameriškem sodelovanju pri končni zma-
gi, spominjal se je govorov na mirovni konfe-
renci o končni vzpostavitvi svobodne svetov-
ne vladavine in o težavah, ki so jih povzročale 
obveze iz časov, ko se je sila zamenjavala s 
pravico in ko niso zmagovalci upoštevali in-
teresov prebivalstva; vse to je oteževalo 
vzpostavitev novega reda. 

Nekateri plodovi dela te konference bodo 
morda grenki, teda vsa konferenca je bila 
navdahnjena od želje, da se izogne slabim 
vplivom, in posrečilo se ji je. 

Wilson je mnogo manj govoril o mirovni po-
godbi, nego o Zvezi narodov. Pripomnil je, da 
je osamitev Zedinjenih držav končala z do-
končanjem kubanske vojne; sedaj bodo Zedi-
njene države sodelovale pri mednarodnem 
življenju. Kako bi mogle odkloniti moralno 
vodstvo, ki se jim ponuja? Vojna in mirovna 
konferenca dajete že sami ob sebi odgovor 
na vse pripombe; napačno bi bilo, če bi se 
drugače delalo. Vsaka vlada, kateri so na 
srcu interesi njenega prebivalstva, in ki je na-
vdahnjena z duhom pravičnosti, se mora lo-
titi dela, da uniči staro uredbo. T a naloga se 
bo morda zdela težavna državnikom, toda 
narod ne bo priznaval nikakšnih težav. Zve-
za narodov ni navadna listina, priklopljena 
mirovni pogodbi, da popravi stare krivice, 
temveč je edini up človečanstva. Mirovna 
pogodba z Nemčijo, pri kateri so bile posredno 
ali neposredno prizadete vse države, je delala 
težave, ki bi bile nepremaglj ive brez nekate-
rih majhnih kompromisov. Leti so bili neizo-
gibni, toda ne kršijo nobenega načela. Kon-
ferenca se je ravnala popolnoma po 14 toč-
kah, toda upoštevala je dogodke in medna-
rodni položaj. 

Wi lson je pripomnil, da predloži v krat-
kem posebno pogodbo s Francijo, ki so njeni 
pogoji vezani s sedanjo pogodbo. 

Nekatere izpremembe v statutu Zveze narodov. 
PARIZ. 11. Poročevalec lista »Daily Maila« po-

roča iz W g shing t ona, da je opozicija v ameriškem 
senatu sklenila, da predloži naslednje izpremembe 
v štatut-u Zveze narodov: 1. Točna izjava o Mcn-
roejevi doktrini. 2. Vlada Zedinjenih držav si pri-
držuje izkl icno pravico, -da skJepa o zakonih 
glede izseljevanja, glede pravic črncev in gleie 
carinske politike. 3. Združene -države bodo tolma-
čile čl. 10 statuta Zveze narodov v smislu, da ie 
treba privolitve severnoameriškesa kongresa za 
morebitno posredovanje v evropski vojn!. 4. Zodi-
njene države bodo imele pravico,, da i»zstoj:-jt> 
vsak čas iz Zveze, ali po predsednikovem pro-
glasu ali po sklepu parlamenta. 

Poročevalec pa opozarja, da so se z V/ilsonovo 
povrnitvijo pokazala v javnosti mnenia. ki so 
prijazna Zvezi narodov. Pridržke republikanskih 
senatorjev bosta bržkone dovolj pobijala parla-
ment in država. 

Demokratski Hsti pišejo, da so pripravljeni na 
kompromis v novi večini, a manjšina zahteva od-
ločno omejitev Statuta Zveze narodov. Parlamen-
tarni boj se bo bavil predvsem z vojaškim dogo-
vorom med Francijo, Anglijo in Ameriko, <za kate-
rega zahteva WiIson sankcijo, preden so začne 
razprava o mirovni pogodbi. 

IZ NEMČIJE. 
Pruski princ Henrik prosi milosti za svojega 

brata Viljema II. 
LONDON, 11. Viljemov brat, pruski princ Hen-

rik, je postal kralju Juriju brzojavko, v kateri sa 
prosi v imenu pravičnosti, da ne izroči cesarja. 
»Po pogovoru z V. V. v Londonu, dne 26. juKja 
1914, piše princ, sem -se povrnil v Berolin, kjer 
sem ostal tudi po cesarjevem odhodu in do popolne 
mobilizacije. Lahko dokažem, da so hoteli cesar 
in njegovi svetovalci z vsemi sredstvi preprečiti 
vojno, k so jo smatrali xa pogubno za človečan-
stvo. Pripravljen -sem da zavrnem obrekovanja 
proti cesarju, ki so se razširila v teh štirih letih, 
•in se stavljam V. V. na razpolago, da Vam spo-
ročim resnico o vzrokih in posledicah vojne. 

IZ CEHOSLOVASKE. 
Nova vlada. 

PRAOA, 10. Novav lada čehoslovaške republike 
je sestavljena tako-le: predsedstvo Tusar, notra-
nje svari Svehia, zunaive stvari Beneš, finance 
Horaček, trgovino Haidler; javna dela Hempl, pre-
hrano Houdek, železnice Štribmy, poljedelstvo 
Prašek, zdravstvo Srobar, socijalno preskrbo 
Winter, pravosodstvo Vesely, uk Habermann, na-
rodno obrambo Klofač, pošto in bnzojav Stanek. 

P O D L I S T E K 

UsnKdcnja zgotSten. 15 
Danska povest- — Prevedel M. C—6-

Po kratkem mudenju sem hotel odifi, ali 
zahtevale so tako izrecno, naj ostanem pri o-
fcedu, da sem privolil — in to tem bolj, ker sem 
želel seznaniti se s svojim prihodnjim tastom. 
Videl sem ga že večkrat, ali nikdar nisva pri-
šla v bliži stik drug z drugim. Tako j na to je 
prišel domov, me pozdravil resno in uljudno z 
malo, ali pomembnih besed ter je začel potem 
z mirnim brezbrižnim razgovorom. Mizo so 
izpraznili s trudom in naporom ter jo pogrnili 
slednjič za obed, ne da bi gledali na kako lič-
nost ali red, kar je bilo — istotako kot skrom-
no in slabo jelo — v čudnem nasprotstvu z e-
legantno opremljenimi, četudi nerednimi so-
bami, in pa z ličnimi, moderno oblečenimi da-
mami, ki so se pri obedu skoro trgale za eno 
in isto čašo, da so požel j ivo praznile po pol 
čaše piva, drugo za drugo. Te j neprijetni 

situaciji je napravil g. H. velikodušen konec 
s tem, da je zahteval vina in čaš za vino, da 
nazdravi meni. Po prekomernem dolgem pre-
sledku je bilo izvršeno tudi to in bodoči mi 
tast mi je nazdravil na tako ljubeznjiv način, 
da sem ne le pozabil prejšnjih neprijetnosti, 
marveč sem tudi s prijaznim obrazom posrkal 
čašico takozvane kave, ki mi jo je ponudila 
Jette, opozorivši, da jo je ona lastnoročno pri-
pravila, ki pa bi jo bil ob drugih okolnostih 
prav rad zamenjal z najgrenkejo mešanico. 

K o se je sedaj gospod H. pripravljal, da bi 
odšel, sem radostno porabil priliko, da bi se 
mu pridružil; ali mati in hči ste tako navalili 
name s prošnjami, naj ostanem pri njiju ta 
prvi večer, da sem potrpežl j ivo zopet odložil 
klobuk ter sedel poleg dam, ki so biie že dav-
no zopet pri svojem šivanju. G. H. je odšel in 
začela se je silo lena konverzacija. Povpraše-
vale so me o mojem potovanju, o tujih mestih. 
Zastonj sem trudil, da bi bil zabaven kolikor 
se le da, ali, kolikorkrat sem zaplul v pravo 

I strugo, so me dame prekinile, ki so si — s 
• kratko vrženim »oprostite^ — imele povedati 
, toliko važnih in neodložljivih pripomb o svo-
1 jem skupnem delu. 

Jugoslovanske čete ne zapuste Celovca. 
REKA, 12. (»Resto ićel Carlino«.) Ljubljanski 

Hsti zatrjujejo po vesteh iz Belgrada, da jugoslo-
vanske čete zapuste Celovec samo tedaj,^ če se 
iaalijanske čete umaknejo s rproge Beljak—St. Vid. 

jRiječc poroča, da namerava neka angleška 
družba' v Novemsadu zgraditi tvornico za aero-
plane, v s vrbo uvedbe zračne poštne službe v Ju-
goslaviji. 

Prekrstitev podonavskega brodovja. 
REKA, 12. Iz Zagreba se poroča: »Jutranji List« 

piše, da so se monitorji podonavskega brodovja 
prekrstili in imajo sedaj nas&ednja imena: Vardar, 
Morava, Soča. Drava, Timok in Bregalnica. Ka-
kor se zdi, se hzpremene »mena vsem ladjam na 
Savi in Donavi. »Tako,« pravi omenjeni list, »bo-
mo namesto madžarskih imen imeli imena, ki nas 
bodo spominjala naših vcHtkih zmag.« 

i z i t s s i j e . 
Italijanski meć narodni položaj. 

RIM, 12. Danes zjut aj je poročal Tittoni v 
ministrskem svetu o talijanskem mednarod-
nem položaju, kakor so ga ustvarili sklepi mi-
rovne konference v P; rizu. 

Pri, kralju se je Tittoni zadržal dolgo časa; 
poročal mu je o reškem in dalmatinskem vpra-
šanju. Nato je sklical odličnejše parlamentar-
ce, da jim poroča o pravem stanju, v katerem 
se nahaja reško in dalmatinsko vprašanje 
Prisotni so bili: Giolitti, Salandra, Bissolati, 
Facta, Sacchi, Luzzatti, Meda, Credaro in se 
natorja Scialoja ter Maggiorino Ferraris. So-
cialistični zastopniki se niso odzvali pozivu. 
Seja je bila zelo burna in je trajala dve uri. 
Udeleženci te seje so bili naprošeni, da ohra-
nijo stvar tajno, in n- j i ogoče doznati ničesar. 
Ne taje pa, da je italijanski mednarodni polo-
žaj zelo težaven, posebno, kar se tiče Reke 
in Dalmacije. Zavezniki in pridruženci se u-
pirajo rešitvi teh vprašanj v italijanskem smi-
slu. Čujejo se razni glasovi; posebno se očita 
odgovornost osebam, ki so bile na vladi med 
vojno. 

Italijanska zbornica. — Tittonijev govor. 
RIM, 11. Seja poslanske zbornice se je pričela 

ob 15. V razpravi o vladni izjavi je govoril posl. 
Vinai o draginjskem vprašanju, posl. Marazzi in 
Lucci pa o demobilizaciji. Nato je govoril 

minister zunanjih stvari Tittoni: 
Dobro je sedaj, ko na diplomatskem polju boju-

jemo najhujše bitke, in italijanski naiod mora na 
vsak način obvladovati svoje živce ter napram 
narodom, s katerimi se pogajamo, izogibati nepre-
mišljenih, neprijateljskih in naravnost narodnemu 
pravu nasprotujočih dejanj, ker bi takia dejanja ne 
imela druge posledice, kot da bi poslabšala naš po-
ložaj, in če bi se ponavljala, ne storila popolnoma 
n2vzdržljivega. (Pripombe.) 

Navdano s temi nazori je odposlanstvo prišlo 
v Rim tudi z namenom, da bi doseglo, da bi taki 
žalostni dogodki, nastala izven mirovnih pogajanj, 
ki so že -sama po sebt skrajno težavna in kočljiva, 
še povečevati težave. Iz soglašanja in pod pere s 
strani parlamenta in dežela črpamo pogum in kre-
pilo, toda vsakatera manifestacija v tem smislu, 
ako bi se tudi kazala navidezno kot poizkus pri-
tiska na mirovno konferenco, bi se izrabljala proti 
nam in bi napravila našo nalogo le še bolj kočlji-
vo. (Odobravanje, pripombe.) Danes ni samo moja 
dolžnost, temveč dolžnost vseh onih, ki imajo v 
parlamentu vplivnejšo besedo, da povedo deželi, 
da je ona gospodar svoje usode, toda da pa mora 
njeno končnoveljavno stališče biti pesledek čiria 
njegove voV-e, resne in preudarjene odločitve, ne pa 
Irlpnesja nagiba. (Odobravanje.) Dežela se ne *me 
pustiti, da bi bala izročena avtomatskem razvoju 
dogodkov; more pač iti, kamor hoče in kamor zna, 
teda :ie tjakaj, kamor bi se mogla zavleči, ne da 
se v polni meri zavedala, kam. (Odobravanje.) 

Že v izjavi pred svojim odhodom v Pariz smo 
v senatu v zelo hitrih potezah začrtali položaj, ki 
bi ga morati premagati. Morem reči, da smo ga 

mogK spoznati bolje iz izjav, ki jih vrhovni svet 
konference bil namenil našim predhodnikom, ka-
tere pa smo prejeli mi. 

Pogajanja, ki smo jih povzeli z največjo inten-
zivnostjo in delavnostjo, so na tem, da stopijo iz 
začetnega stanja. Smatram, da se prihodnji te--
den napotijo k rešitvi. Potemtakem bi v tem tre-
nutku vse, kar bi rekel natančnejšega, moglo le 
motiti postop in pokvariti uspeh. Ne mogel bi še 
povedati vsega ,v nekaterih važnih stvareh bi se 
moral omejiti na domnevanja. Ker je neobhodno 
potrebno tako, bi se moje govorjenje moglo zdeti 
negotovo in bi vsled različnih tolmačenj moglo v 
nekaterih pobujati pretirano zaupanje, v drugih pa 
nesmiselno potrtost. 

Ce pa danes ne morem podati boljših pojasnil, 
je vzrok edino to, ker nameravam v kratkem po-
vedati vse. in podati verodostojno in popolno po-
ročilo o izidu pogajanj. In opu-stM ne bom ničesar 
in tudi ne zamolčal ničesar, kar bo v njih do-
bresa in slabega. To nri bo gotovo mogoče storiti 
v »zelo kratkem roku. 

V najkrajšem času se podpiše pogodba z Av-
strijo, katero smo, ko smo prišli v Pariz, že našli 
gotovo. Zagotavlja nam znatne gospodarske in 
teritorijalne pridobitve. Istočasno se bodo morala 
rešiti tudi jadranska, kolonijalna in gospodarska 
vprašanja, izvzemši vprašanje Male Azije, glede 
katerega je treba počakata, da predsednik \Vilson 
vpraša o njem amerikanski narod. 

Prispeli smo sedaj na točko, ko je treba re-
šitve. Vsako zavlačevanje bi bilo prekomerno ne-
varno. Gotovo italijansko odposlanstvo ne bo za 
vsako ceno prenagljevalo sklepov, če bi kak dan 
čakanja moglo prinesti za nas kako zboljšanje, ne 
pristanemo pa na to, da bi se sklepi -zavlačevali 
brez koristi, ne da bf tmett kak pozitiven dobiček. 

Vaše odposlanstvo zahteva vaše solidarnosti, 
kajti mir, ki ga moramo podpdsati, ne more in ne 
sme biti miT enega človeka, enega ministra, ene 
stranke; ne more in ne sme biti drugačen kot le 
italijanski mir. (2ivahno odobravanje, pripombe). 

Posl. Giriaiti je govoril nato o krivdah in od-
govornosti prejšnje vlade in izjavljal, da Nitti ne 
uživra. zaupanja dežele. Posl. Medigllani in Codac-
ci Pisanelli sta govorila o tiskarski stavki v Rimu. 
Odgovarjal jim je ministrski predsednik Nitti. 
Seja se je zaključila ob 20'10. Jutri >seja z istim 
dnevnm redom: Nadaljevanje razprave o vladni 
izjavi. 

Tittoni se 
RIM, 12. Danes ob 

z cd poslancema Seialoio 
Par:®. 

Primankljaj živeža v Rimu. 
RIM, 12. Stavka rimskih stavcev traja še 

vedno. Listi, razun »Avant i j a « , »Giornale del 
Popo lo « in »Popo lo Romano« , ne izhajajo. 
Na zborovanju, ki se je vršilo danes zjutraj, 
so stavci sklenili, da bodo nadalje stavkali. 
Mesto je še vedno razburjeno. Prodajalne so 
večinoma zaprte, a pred odprtimi se vrši tak 
boj za živila, da je prodajanje po cenah, zni-
žanih za 50%, nemogoče. Uslužbenci v proda-
jalnah zahtevajo, naj lastniki odprejo svoje 
prodajalne. Leti pa izjavljajo, da nimajo bla-
ga. V Rimu ni več čevl jev v prodajalnah; naj-
potrebnejši predmeti mankajo. Olja ni mogoče 
dobiti. Danes ni bilo posebnih izgredov. 

Rim brez listov. 
RIM, 12. Po mestu je mir. Radi stavke stav-

cev ne izhajajo listi. 

Francoske čete odidejo iz Italije. 
PARIZ, 12. »Intransigeant« poroča, da se fran-

coska bri? ^'a, nastanjena v Bresciji, Padovi in 
Livoriru : navija za odhod iz Italije. 

Boj med Turki in Grki. 
PARIZ, 11. »Marinu« pišejo iz Smirne: Turške 

tolpe razvijajo grozilno delovanje v 'pergamskem-
nragnezljskem in menemeroskem okraHi. 

Grki so dobili zmitno pomoč. Pri Menomenu je 
prišlo do boja, po katerem so bifi Turki pognani v 
•beg. 

?>Za božjo vol jo, Luiza, ti obračaš rokav na-
pačno.« 

»Ne , to gotovo ne! Glej, ravno tako prav 
je kakor drugi.« 

»A l i , potem pa je tudi oni drugi napačno 
obrnen.« 

Sedaj je začela dolga razprava o tem. Po-
tem se je glasilo z druge strani: »Gospa H., 
nimam več nobenih ozkih trakov,« ali pa: Jet-
te, daj mi novo šivanko« itd. 

Nato so se obrnile do mene: »Prosim tisoč-
krat oproščenja, ker smo vas morale prekiniti. 
Govori l i ste ravno o podeželnem življenju v 
Angli j i ; to da je jako prijetno ,ste rekl i? — 
in tako je šlo dalje par ur, dokler nisem videl 
z najiskrenejim veseljem, da prinašajo samo-
var; kajti, četudi nisem nikak ljubitelj čaja, 
vendar me je šumenje in prasketanje samovara 
v resnici radovalo, ker mi je bilo v ve l iko pa-
metne ji razgovor, nego je bil oni, ki se je vršil 
ravnokar, 

Nu, sedaj bo večera kmalu konec, sem si 
^ mislil — ali, kaj je storila gospodinja? K o se 
je Jette dvignila, da bi nalila čaja, ji je hitro 

| rekla nje kruta mati: »Čuj Jette, v nagrado 
: za našo domačo pridnost napravi nam veselje 

vrača v Pariz. 
10 dopoldne se je Tittoni 

in Fernarisem vrni! v 

iz šauora poslnnca Ferriin. 
V petek smo le na kratko omenjali govor 

socijalističnega poslanca Ferrija na razpravi o 
programu nove italijanske vlade. Ta govor pa 
je znamenit in uverjeni smo, da bo ustreženo 
čitateljem, če jim podamo vsaj nekoliko po-
glavitnejših teček. 

Nitt i jev govor — je rekel uvodoma — ga 
zanima s psihologiškega gledišča: kajti čuli 
smo formo vladne zgovornosti, ki se razlikuje 
od navadne, več ali manje — jokave. 

Edina dobrota, ki jo je mogla prinesti vojna, 
bi bila odprava imperijalisličnega militarizma, 
razorožitev, zveza svobodnih narodov. Mir v 
Versaillesu pa odvzema po uverjenju sodob-
nega človeštva možnost za uresničenje te do-
brote. Italijanov pa se tiče ta mir le iz nega-
tivnih in bolestnih vzrokov, ker ni še sklenjen 
mir z dediči Avstr i je . Trenutek je kritičen 
zlasti za Italijo, ker je nje prebivalstvo vsled 
vojne pahnjeno v položaj trpljenja mrzličnih 
stresljajev. 

Ljudska gibanja imajo svoje naravne in ne-
brzdlj ive vzroke, kajti taka gibanja imajo svo-
je korene v temeljnih odnošajih vsakdanjega 
obstanka. Ta gibanja pa dajejo v tem trenutku 
priliko za politične špekulacije. Mnogo je po-
sebnih ali prehodnih vzrokov tega gibanja, ali 
nad vsemi je globok temeljni vzrok: cTa je v$e, 
kar se dogaja v socijalnem življenju, posledica 
vojne, oziroma logična posledica postopanja 
vlade od avgusta leta 1914. do danes. 

Moramo torej imeti pred očmi razloge, ki so 
vkljub zmagi — dovedli Italijo v sedanje 

razmere. Vojna je spor med kapitalističnimi 
gospostvi. Naj so se temu sporu pridružile 
tudi narodne težnje, domfneve pravičnosti, 
vendar ostaja vojna vedno: tatvina po svojem 
namenu, ubojstvo po svojih sredstvih. 

Nato je govoril govornik o grehih diploma-
cije. Nimam — je rekel — mnogo na 'e, da bi 
Sonninova dedščina mogla popraviti tisti Ko-
larid diplomacije, ki ga je povzročilo delova-
nje italijanske delegacije v Parizu. Vedenje 
vlade za časa nevtralnosti in premirja je u-
sodno ustvarilo vse težave, na katerih trpi se-
daj italijansko življenje. Če bi bili v trideset-
letni zvez i samo z Nemčijo in brez Avstri je, 
ne vem, kako bi se bila določila naša nevtral-
nost. K o je nastopil Sonnino, je bilo ljudi, ki 
so hoteli, naj ostanemo zvesti zvezi. Ali , ni 
bilo možno, ker je bila Avstri ja vmes. Najhuj-
ša krivda Nemčije, ki jo je morala tako drago 
plačati, je bila ta, da ni znala nikdar prisiliti 
Avstri je, naj ne dela tako neumne politike 
proti svojim Italijanom. 

Govornik je naglašal svojedobno, kako je 
Sonnino Ibarantal z Avst i f to , dovoljujoč ji 
svobodno delovanje na Balkanu, če da nam 
teritorijalne kompenzacije na mejah. Sonnina 
obremenja največja odgovornost za razmere, 
v katerih se nahaja sedaj dežela. 

P o govornikovem mnenju je storila Italija 
največi greh, ko./je podarila nevtralnost, ki je 
bila tedaj odločilne pomembnosti. Vlada je 
menila, da mora voditi vojno čustvovanje in 
ne kupčije. Sedaj pa vidimo, da svet pripada 
kttpčevalcem, da je vojna krvava oblika kup-
čijskih poslov in ne sentimentalnosti. Sonnino-
Salandra sta poslala Italijo v vojno, ne da bi 
Imela jasno misel o dogodkih, ki se pripravlja-
jo: posebno pa ne o strašni dolgosti vojne, ka-
kor priča v letu 1915. sklenjena londonska 
pogodba, ki je sedaj le še spomenica. 

Vstopivši v vojno, je Italija opustila tride-
setletni sistem zveze (trozveza), ali ni mislila 
ria to, da bi ta sistem nadomestila z drugim. 
Sonnino-Salandra sta poslala Italijo v vojno z 
zavezanimi očmi. Odpovedala je trozvezno po-
godbo le nasproti Avstri j i , ne pa Nemčiji, ker 
e mislila, da bo mogla v svetovnem sporu ob* 
računati samo z Avstr i jo ter da Nemčija osta-
ne izven sistema vojnega delovanja Italije. I a 
zmota je prinesla strašne posledice za Italijo. 

Glavne nedostatnosti londonske pegodbe 
so: da ne vsebuje nobenih finančnih in gospo-
darskih dogovorov tekom vojne in posebno 
tudi ne za čas po vojni; da skrbi le za teritori-
jalna povečanja, ne da bi bili pomislili, da Ita-
lija, tudi če doseže svoje naravne meje in svo-
je zgodovinske zahteve, ostane brez gospo-
darskih pripomočkov in da vzlic zmagi pade 
v barbarstvo in bedo. T o je kratkovidnost, za 
katero mora plačevati italijanski narod. 

Po spomenici (londonski pogodbi) od 26. 
aprila 1915. je začela Italija čutiti težo vojne, 
ki je zahtevala milijardo na mesec. V tej po-
godbi se je Italija obvezala, da ne sklene po-
sebnega miru, ali Amerika ni hotela podpisati 
te pogodbe, češ, da ni zaveznica entente, am-
pak le pridruženka. K o pa so obljubili Italiji 
premoga in živeža, je napovedala vojno Nem-
čiji, ker sicer zavezniki — ne bi bili tako ra-
dodarni. 

Nato je govornik obsojal londonsko po-
godbo, ker ne vsebuje nobene določbe glede 
Reke. Napada Sonnina, kako da se je mogel 
tako odreči Reki? Ferri je rekel dobesedno: 
»Pred šestimi meseci ni nihče v Italiji govori l 
o Reki, danes pa, ko je časopisje po vol j i vla-
de začelo s silno propagando, bi se dozdevalo, 
Ja ne moremo živeti brez Reke . « — Reka je 
— je nadaljeval govornik — velike važnosti 
tudi iz gospodarskih razlogov. Brez Reke bi 
bil Trst "obsojen na smrt. Ta trgovinska važ-
nost Reke dovoljuje razne rešitve. Okolnost, 
Ja je Reka postala vprašanje jugoslovanstva, 
dokazuje, da je na italijanski strani nedosta-
jalo vsakega organičnega načrta, kar je do-
vedlo Italijo v vojno. Trgovinska ekspanzija 
naroda mora stremeti napram prebivalstvu z 
manjšo kulturo. Italija mora iskati tržišč na 
Balkanu, na Španskem, v južnih pokrajinah 
Rusije. Vprašanje jugoslovanstva bi se bilo 

in zaigraj nam najprej sonato, ki jo tako rada 
čujem.« 

»Ah , da, Jet te ! « — se je glasilo sedaj od 
vseh strani. Jette je sedla k glasoviru in je 
svirala pravo gorostasnost neke sonate. Meni 
vsaj se je zdela najslabši glasbeni komad, kar 
sem jih čul v svojem življenju. V srcu sem pre-
klel slavnega skladatelja. Celo samovar je za-
spal pri tem; in po dolgih brezuspešnih poiz-
kusih, da bi ga spravile zopet v tek, je Jette 
začela vl ivati morni tenki čaj, ki pa ga je prid-
nim damam podala k šivalnim mizam, katerih 
niso hotele zapustiti. K o je bilo prestano tudi 
to in so začele dame z vel ikim trudom po-
spravljati svoje šivalne potrebščine in je vsa-
ka svoje zavila, je bila že ena ura po polnoči. 

Na to je začelo vel iko šepetanje med prija-
teljicami in domačimi damami, dokler ni vz-
kliknila Jette: » N e delajte si skrbi radi tega! 
Moj izvoljenec je najgalantneji kavalir. Z ve-

! seljem vas pospremi vse domov.« 
Bil sem že neizrecno zaspan, še truden od 

potovanja; na vsak način pa je bilo pri tej 
aferi prijetnosti najmanje. Ke r pa ni bilo dru-
gega izhoda, sem napravil — kolikor se je pač ( 

' dalo — prijazen obraz in spremljal sem' tiste 

štiri dame na vse strani Kodanja, tako, da sem 
prišel domov šele ob 3. uri zjutraj. V kakem 
razpoloženju — to si je lahko misliti. 

Tako je — z malimi izpremembami — mi-
neval dan za dnevom v hiši moje neveste. 
Vedno isti nered in nemir, neprestano šivanje 
obl^k, ovratnikov, plaščev itd., kakor da ni 
na svetu nič drugega, nego lišp in mode. Vedno 
isto skopuharenje v vsem drugem. Le pri lišpu, 
in pri tem, kar je podeljal ovnanji sijaj, niso 
posebno računali s stroški. Le to je — so sodili 

vredno vsakega denarja in truda. 
G. H. je bil — kakor sem kmalu opazil — 

mož, ki ni nikdar trosil nepotrebnih besed, 
ki se ni nikdar razvnemal; ali, čim je imel kako 
določno voljo, jo je znal tudi uveljaviti. Jaz 
pa sem se odločil, da ne ostanem v hiši svoje 
neveste več ur, nego zahtevate to uljudnost 
in obzirnost. Neka j časa mi je bilo kakor člo-
veku, ki je prejšnjega dne popival: tako pra-
zno, tako zmedeno mi je bilo v glavi, da ni 
bilo prostora v nji za nikako pametno misel. 
Na srečo sem imel mnogo opravila; poglobil 
sem se v delo ter se odtezal mislim na svoje 
stvari. 

(Dalje.) 



Strm CL »EDINOST« fttev. 190. 

moglo rešiti z enim teh programov. A l i resni-
ca je — je vzkliknil govornik — da mi nismo 
imeli nobenega programa. Govore nam, da tr-
govci severne Amer ike hočejo Gdansko, Reko 

; in Carigrad. Govore nam, da so ti ameriški 
; trgovci ponudili Jugoslovanom vablj ive po-
! goje glede reškega pristanišča. Al i ni mogla 
I tudi Italija storiti istotako in dati Jugoslova-
nom jamstva, da bo reško pristanišče zago-
tovljeno za njihovo trgovino? 

V londonski pogodbi izjavlja Italija, da sto-
pi v vojno čim prej, vsekakor pa ne kasneje, 

i nego mesec dni po podpisu. S tem se je odpo-
vedala Italija svobode odločitve, česar niso 
storile Zedinjene države, ki so imele v ev-

i ropski vojni odločilen vpliv, a to ne samo 
vsled simpatije za Wi lsonove poslanice, mar-
več predvsem radi sodelovanja v vojni: sto-
pile so v vojno, kadar je bilo njim prav, ne 
da bi bile določile kak rok, kakor je storila 
naša dežela. 

Nato je razpravljal Ferri o raznih sestankih, 
kjer je označal omahovanje vladne politike v 
notranjosti od ene smeri k drugi in rogovilje-
nje raznih hujskačev, ki so bili korajžni, ako 

j so imeli na svoji strani — policijo. Bil je pravi 
', sistem obrekavanja. 
i O vojaškem vodstvu vojne ne govori, ker 
• je Cadorna v preiskavi. Krivda na kobarid-
; skem polomu je sedaj ugotovljena: pripisati 
I jo je barbarski in srednjeveški psihologiji vr-
1 hovnih vodstev z njihovim decimiranjem pol-
kov, ki je zrevolucijcniralo dušo naših voja-
kov. Prišlo je ministrstvo Orlando. Ta je bil 

[ — istotako kot Sonnino in Salandra — odgo-
: voren za vodstvo vojne. Orlando je bil v Pa-
trizu, v Rimu, ali ni bilo — vlade. Italijanski 
zastopniki v Parizu so imeli le en program: 
menico od dne 26. aprila 1915. (londonsko po-
godbo) v Sonnmovi listnici. Nič drugega. Kako 
vse drugače je znal Venizelos braniti koristi 
svoje male dežele. 

Govoreč o razmerju med Francijo in Italijo 
je govornik — kraj vseh simpatij, ki jih goji 
do francoskega naroda — naglašal, da Franci-
ja često ni kazala prijateljstva v dejanjih. 

Wilson da je bil za Italijo bolestno razoča-
ranje. Na konferenci v Parizu je odnehal od 
načel, za katere smo se navduševali. Preveč je 
bil zatopljen v skrbi za ustanovitev Zveze 
narodov ki jo je hotel uresničiti za vsako 
ceno, ker je bila ioeal njegovega življenja. 

Orlando in Sonnino sta hotela v svojem ča-
sopisju predočali \Viisona kot človeka, ki je 
nevredno prevaril italijanska pričakovanja. V 
resnici pa je Wilson povodom svojega obiska 
v Rimu hotel povedati v zbornici italijanske-
mu narodu, da ne more zadostiti vsem tistim 
težnjam, ki jih je del italijanskega časopisja 
o.rnačaI kot potrebne v dosego italijanskega 
miru. Italijanska vlada pa mu je rekla: Mol-
č * [ 2 ro.;ši o tejn, ni treba, da bi javnost vedela 
te?i T o je resnično in nevredno! 

Zatem je govornik govoril hude, strašne 
obtožbe na račun Gabrijela D'Annunzia, ker 
je v javnem govoru žalil \Vilsona, podtikaje 
mu, da je (Wilson) nasprotnik Italije iz žen-
skih razlogov. Ne — je vzkliknil Ferri — tega 
ne bi bili smeli reči v Italiji, posebno pa ne 
tak izkoriščevalec žensk! Nedopustno je pro-

• stituiranje interesov lastne dežele z grožnja-
rmi Šestnajste bitke. 

Nadaljevaje se je govornik izjavil proti po-
sredovanju v Rusiji in je zaključil: Govori lo 
se je, da smo se vojevali za večjo Italijo. Do-

. čim jih je ta izraz veliko razumelo le glede 
na teritorijalno povečanje, smo pa mi za večjo 
Italijo v civilizaciji in v mednarodnem živl je-
nju, za Italijo, ki bo imela manje analfabe-
tizma, manie ozemelj, potrebnih boljšanja; 
Italijo, ki bo dajala naši čndoviii energiji sred-
stva, da se povzdigne na višino svojega po-
slanstva, ki ga pravica in civilizacija ne boste 
mogli odrekati italijanskemu narodu. 

Ferri jeva izvajanja so izzivala mestoma 
hude proteste, zlasti, ko je govoril o Gabrijelu 
d Annunzio. Ferri pa je vztrajal nepomično 
pri svojem: resnica je! 

J Ta svota ki jo je prišteti k dejanskim troikom torej Se vprašanje: Ali naj se učijo tudi ItaK-

Gospodarski in finančni polGžui 
lialU?. 

Obrazložitev finančnega ministra Schanzerja. 

V seji italijanske zbornice je podal finančni 
minister Schanzer nastopno obrazložitev: 

Obračun finančne uprave za leto 1918.-1919. 
beleži dejanske troške z 32 milijardami in 
659 milijoni napram proračunjenim 4 milijar-
dam in 206 milijonov. Povišek 23 milijard in 
453 milijonov obsega 23 milijard in 281 milijo-
nov vojnih troškov in za vojaške podpore; 4 
milijarde in 350 milijonov pa troškov, odvi-
snih od vojne, a ostali del 819 milijonov za 
civilne in splošne naprave. V rečenih 23 mili-
jardah in 281 milijonih je vštetih okoli 6 mili-
jard in pol za obveze, tičoče se likvidacije 
vojne in demobilizacije, vštevši umeknitev 
avstrijske valute v odrešenih deželah. 

Dejanski dohodki so porastli od 4 milijard 
in 419 milijonov na 8 milijard in 461 milijonov. 
Povišek znaša 4 milijarde in 42 milijonov; od 
teh 1 milijarda in 760 milijonov od glavnih 
dohodkov, dve milijardi in 292 milijonov iz 
manjših dohodkov. Ce primerjamo dohodke z 
dejanskimi troški, se kaže domneva primank-
ljaja 24 miliiard in 198 milijonov, pokritih od 
10 milijard in 923 milijonov prebitka iz kate-
gorije glavniškega gibanja za najemanje poso-
jil. Resnični primankljaj znaša torej 13 mili-
jard in 275 milijonov, ki jih deloma krijejo 
redna sredstva državnega zaklada, deloma pa 
jih je treba še poravnati. 

Uprava za L 1919. in 1920. Obračun za to 
upravo kaže dejanskega primankljaja 660 mi-
lijonov; ker pa je treba prišteti še druge tro-
ške, se primankljaj povišuje na 3 milijarde in 
215 milijonov. Ta svota bi se skrčila vsled 
pričakovanega porastka pri glavnih in manj-
ših dohodkih na 1 milijardo in 45 milijonov. 

Vendar se ta svota povišuje na 2 milijardi 
in 750 milijonov, prištevajoč obresti od drugih 
primankljajev radi kritja vojnih troškov in li-
kvidacije vojne, kakor tudi tistih, ki so že do-
voljeni, ali se imajo dovoliti, in so odvisni od 
drugih ukrepov. V denarnem gibanju je treba 
upoštevati 765 milijonov na predplačilih dr-
žavnim železnicam na njih lastno premoženje. 

za javna dela, dokazuje, kako se država zani-
ma za izvedbo programa, ki mu je namen, da 
demobilizirani vojaki dobe dela. 

Državni zaklad in blagajne. Od 1. novem-
bra 1918. do 31. majnika 1919. so se dejanska 
plačila za izredne troške povišala na 12 mili-
jard in 400 milijonov, pokritih s 7 milijardami 
in 270 milijonov od najemanja posojil, in z 
990 milijardi od večjega dohodka od davkov 
in dospevkov od javnih naprav. 

Vprašanje valute in Cassa Veneta. Položaj 
emisijskih zavodov je bil trajno dober. Če 
primerjamo številke od konca oktobra 1918. 
z onimi od 31. majnika 1919., se opaža v sku-
pni cirkulaciji porastek 796 milijonov v kovin-
ski rezervi; pri vlogah koristonosnega teko-
čega računa pa porastek za 132 milijonov. 
Skonti (odplačila) so padli do prvega majnika 
od 1 milijarde in 246 milijonov na 1 milijardo 
in 131 milijonov. Predplačila so padla od 914 
milijonov na 812. 

Javni dolg 63 milijard in 371 milijonov, ka-
kor je bil 31. oktobra 1918., je porastel na 
77 milijard in 768 milijonov do konca majnika 
1919. Od teh je 330 milijard in 363 milijonov 
nameščenih v kraljestvu. Državni dolg za cir-
kulacijo bankovcev je v istem času porastel 
od 6 milijard in 747 milijonov na 7 milijard in 
714 milijonov, v glavnem vsled umeknitve bo-
nov Cassa Veneta in izmenjave avstro-ogr-
skih kron v Julijski Benečiji in v Trentinu. 

V tem pogledu je vlada sklenila, da čim 
najhitreje — v tisti meri, ki jo dopuščajo te-
žavne razmere erarja, in po načinih, ki se do-
ločijo — izvede odredbe v stvari bonov Casse 
Venete in valute v Julijski Benečiji in Tren-
tinu. 

Državni bankovci so se pomnožili od 2 mi-
lijard in 36 milijonov na 2 milijardi in 282 mi-
lijonov; dolg napram inozemstvu se je povišal 
od 13 milijard in 751 milijonov na 19 milijard 
in 8 milijonov. Menjalnice so imele hude tre-
nutke vsled nestalnosti. Al i , ko je bila ta doba 
premagana, se je povrnila mirnost. Cvetoč je 
bil položaj hranilnic in posojilnic. Vloge pri 
poštni hranilnici so porastle od 3 milijard in 
200 milijonov 31. oktobra 1918. na 4 milijarde 
in 50 milijonov koncem majnika 1919. 

Vcjni troški so dosegli do 30. junija 1919. 
90 milijard, ki jim pa bo prišteti še tiste, ki 
bodo obremenjali dobo 1919.-1920. 

Minister je naglašal, da so dejanski dohodki 
krili troške, razun tistih, ki so bili posledica 
vojne. Meni, da se bo primankljaj 2 milijard in 
750 milijonov za upravno dobo 1919.-1920. mo-
gel premagati. Pred vsem je treba posvečati 
požnjo vnanjemu dolgu, ki se pa poravna z 
odškodninami, ki jih zagotove mirovne po-
godbe. 

Nato je minister razpravljal o postopnem 
davku, ki se ima uvesti. Dohodki od davkov 
so tekom vojne sicer porastli, vendar pa je 
treba novih žrtev, da bo mogla Italija lojalno 
vršiti svoje obveze in ohranjati si kredit v 
svetu. T e žrtve naj nosijo v prvi vrsti bogati 
sloji, zlasti pa tisti, ki so imeli od vojne vel ike 
dobičke. Vlada nameruje splošno reformo ne-
posrednih davkov. Treba pa je uvesti tudi 
izreden postopen davek na premoženja, iz-
vzemsi najmanjša; ta davek naj zadene v prvi 
vrsti tista premoženja, ki so porastla vsled 
vojne. En del tega davka naj zirianjša notranji 
dolg, drugi naj služi za zdravljenje cirkulacije 
bankovcev. 

Minister je napovedal tudi davek na luksus 
in vino: davek na vnanje znake bogastva. 
Toda, da se doseže ravnotežje v proračunu, 
je treba štedenja v vseh panogah uprave. T r -
govina se ne sire prepustiti sama sebi. Treba 
je ustvariti posredovalen položaj: akciji drža-
ve naj se pridruži akcija vseh gospodarskih 
sil, podpiranih od države. Italijo more rešiti 
le jaka politika proizvajanja in dela. 

ŠolsRo o p r e m e o JuiilskI 
Benečiji. 

Pod naslovom »Vprašanje J u l i i s ^ e B c ? c " smešno nemščino D Annunzijevih listkov, ki 
č i je« je prinesla 24. številka tednika » L U- ^ m c t a l i i t a i i i a n s k i letalci na bivšo avstrij-
nita«, (problemi della vita italiana), ki izhaja ^ t o l n i c ^ V miru in v šoli, ne zado-
__ D : — ., Im P l n r o t i n nomri lo nrt)i. Alda Uber- , . , ... „ _ j • * — 

jani drugi deželni jezik? Odgovor mora biti 
pozitiven: že radi tega, da ne bodo Italijani 
teh dežel absolutno manj sposobni kakor Slo-
vani. Slovani bi obvladali dobro svoj jezik in 
italijanski ter bi popolnoma upravičeno zma-
govali povsod — kakor se je to že dogajalo 
pod avstrijsko vladavino — pri natečajih za 
javne službe {kjer se bo morala zahtevati dvo-
jezičnost). 

Za vprašanje, kakšna šola naj se otvori v ta-
kih krajih, bi bil odločilen in zadosten nasled-
nji moment: K jer bi bilo število šolskih otrok 
ene narodnosti zadostno — n. pr. 40 učen-
cev —, tam bi se morala ustanoviti šola za u-
čence tega jezika. Te šole bi morale biti, vsaj 
začetkoma, državne, polagoma pa bi lahko 
prešle v deželno upravo, toda pod stalnim in 
strogim državnim nadzorstvom. K jer pa bi 
bile manjšine, slovanske ali italijanske pre-
majhne, da bi upravičile ustanovitev šole, bi 
imela država dovoliti ustanavljanje zasebnih 
šol, s primerno opreznostjo seveda, da ne bi 
ustvarila nevarnega položaja v narodnostnem 
oziru. 

V mestih se morajo ohraniti, oziroma usta-
noviti, tam kjer je potreba, poleg italijanskih 
šol tudi javne šole za drugorodne manjšine: 
V Trstu, kjer so bile samo zasebne slovenske 
šole, v Gorici, v Pazinu, v Puli. 

T e šole, kjer bi poučevali Slovani-italijan-
ski državljani, ki so se vzgojili v materinščini 
in so izpopolnili znanje italijanščine na po-
sebnem zavodu, gotovo ne bi bile ognjišče 
slovanskega nacijonalizma; nasprotno, spo-
štovanje, ki bi se tako izkazovalo jeziku in 
narodni kulturi manjšine, bi porajalo v manj-
šini zasluženo spoštovanje za liberalno novo 
vlado. UčiH bi se jezika, zgodovine in umetno-
sti Italije ter bi jo tako vzljubili. 
' Za slovanske učitelje bi se moralo ustano-

viti učiteljišče (scuola normale) v njihovem 
jeziku. Za poučevanje bi morali pozvati slo-
vanske profesorje, ki bi z znanjem svojih 
predmetov združili iskreno spoštovanje na-
pram Italiji, tako da se ne bi bilo treba bati 
učinka njihovega delovanja med učenci; njih 
delovanje naj bo in mora biti nacijonalno, ne 
pa nacijonalistično. 

Na enem izmed italijanskih vseučilišč — 
ono v Padovi bi bilo morda najpripravnejše 
— bi se morala ustanoviti slovanska fakul-
teta, kjer bi bodočim srednješolskim učiLe-
ljem predavali v materinščini vse predmete 
— rojaki. T i profesorji bi morali biti enako-
vredni rednim italijanskim profesorjem, in 
zasigurati bi se jim moralo tako gmotno sta-
nje, da bi slovanski učenjaki radi zapustili 
svojo domovino in postali učitelji svojih roja-
kov-italijanskih podanikov. 

V Trstu naj se ustanovi Trgovska visoka 
šola, ki naj bi postala velika »Mednarodna 
trgovska šola«. T o naj bi pohajali — poleg 
Nemcev in Čehov — tudi Jugoslovani. T i bi 
smeli na drugi strani nadaljevati svoje študije 
v Jugoslaviji. Italijanska vlada bi morala pri-
poznati njih študije in zato bi lahko zahtevala 
reciprociteto za one Italijane v Dalmaciji, ki 
bi prišli pod Jugoslavijo. 

Glede učnih knjig je mnenja: V jezikovno 
enotnih krajih naj se stare in slabe knjige na-
domestijo z novimi. Toda požurijo naj se v ne-
italijanskih krajih, da se ne bodo porajali ne-
dostatki, kakor na Južnem Tirolskem, kjer 
so še januarja meseca uporabljali knjige s 
sliko Karla L, ki ga ni več pripoznavala niti 
nemška tirolska republika. Za sodelovanje pri 
sestavi teh knjig naj se pozovejo slovanski 
pisatelji ali drugi, ki poznajo slovanske jezike 
kakor materinščino, tako da ne bodo knjige 
služile xpenetraciji«, temveč da bodo ustva-
rile nov duh in orijentacijo v ljudstvu, ki je 
dosedaj težilo na Dunaj in ki bo odslej težilo 
v Rim. Oblika pa ne sme biti taka, eia bi iz-
vabljala nezaupnost in smeh domačih bralcev, 
ki bi spoznali pod slovansko odejo italijanski 
stil pisatelja ali prevajalca. Kot svarilo spomi-
nja na one nestvorc, ki jih je vsiljevala Avstr i-
ja Italijanom ob Adri j i in na Tirolskem, in na 

v Rimu in Florenci, poročilo pi*of. Alda Ober 
dorferja, tajnika italijanskega Višjega kultur-
nega sveta v Trstu na zborovanju v Florenci. 
Poroči lo se deli v kratek uvod in štiri dele: 
politična vprašanja, šolska vprašanja, upravna 
vprašanja in gospodarska vprašanja ter toza-
devne resolucije. Omejiti se hočemo le na 
»šolska vprašanja« in pri teh tudi le na one 
odstavke, ki se pečajo s slovenskimi šolami in 
učenjem slovanskih jezikov v naših krajih: 

Šolsko vprašanje je predvsem politično 
vprašanje, kakor povsod, tudi za nove dežele 
Italije- da, v teh krajih je morda še bolj kakor 
v kterisibodi drugem kraju, posebno v meša-
nih okrajih in v onih, kjer govore drug ,ezik 
nego je državni. 

Za izključno slovenske okraje ne more biti 
dvoma o tipu šol, ki naj se ustanove ah ohra-
nijo- V teh šolah bodo poučevali v sloven-
skem, oziroma hrvatskem jeziku, in sicer po 
možnosti domač* učitelji, ki so dovršili uči-
teljišče v materinem jeziku in so se potem na-
učili italijanščine v posebni šoli, morda v Flo-
renci Na teh šolah bi se poleg splosne učne 
snovi, ki je skupna za vse ljudske in srednje 
šole učili tudi toliko italijanske zgodovine, 
da bodo mladeniči preden stopijo v življenje 
nove države, na katero so jih priklenili poli-
tični vzroki, spoznali, kakšen pomen ,e imela 
in L a Italija v življenju narodov in v napredku 
civi l izaci je. T i zgodovinski podatk i p a m o r a j o 
b ti natančni, objektivni, brez nacijonalstič-
nega b e s e d i č e n j a , k i bi ustvarilo v srcih učen-
cev drug nacijonalizem, morda ravno tako re-
toričnega toda gotovo nevarnejšega. Učen-
tončnega, to s r e d a v a t i o zgodovmi m 

X ^ n a r t a , kateremu p a d a j o p o m i k u 
in tradiciji, od katerega pa jih ,e odtrgala po-
litična potreba. .Jezik Italije« se bo ufcl po-
vsod i T vseh Šolah, in bo obvezen predmet, 
kajti nesmiselno bi bilo. da ne bi italijanska 
vlada zahtevala učenja državnega jezika od 
vseh državljanov. 

Težje je vprašanje za mešane okraje. Itali-
janščine se bodo morali naučiti vsi, preostaja 

stuje biti samo armadni častnik, za izvrševa-
nje vsega, tudi ne za prevajanje D'Annunzi-
jeve proze v drugih jezikih. 

Tež je je vprašanje šolskih knjig za kraje z 
jezikovno mešanim prebivalstvom. On sam je 
proti dvojezičnim knjigam, ki so se že predla-
gale, in kjer bi bila ena stran slovenska, druga 
pa italijanska, vsebina na obeh pa ista. Uče-
nec se more resno učiti le po en jezik naen-
krat. Zato naj se'uči vsak iz knjige, spisane v 
njegovem jeziku. 

Država bi morala podpirati tudi vsako de-
lovanje na vzgojnem polju — izključena bi 
bila le učiteljišča in ljudske šole v mešanih 
krajih, ki morajo začasno biti državne — ka-
kor vsa kulturna društva in organizacije, ka-
teresibodi narodnosti. Vlada naj bi jih podpi-
rala in istočasno nadzorovala, da bi pri vzgoj-
nem delu bili izključeni narodnostni boji in 
nestrpnost. 

Zato bi se morali, kolikor bi to dopuščalo 
razpoložlj ivo osobje, izključiti od učiteljeva-
nja v mešanih krajih vsi oni, ki ne obvladuje-
jo popolnoma obeh jezikov. 

Vlada bi morala podpirati vse predšolske 
in nadaljevalne ustanove (otroške vrtce in 
slično) in jih sistematično širiti po vseh sredi-
ščih zato, da bi ojačila italijansko kulturo v 
mešanih krajih in bi izpopolnila znanje držav-
nega jezika pri drugorodnih učencih. 

Zborovanje je končno obžalovalo, da vlada 
ni dala nobenih zagotovil slovanskim manj-
šinam, in se je izreklo za enaka zagotovila za 
italijanske manjiine v jugoslovanski državi. 

•) O. Oberdorfer gotovo ne pozna »Goriškega 
Slovenca«, »dasa Istre« in one spominske knji-
žice, ki se je v vedikem številu razdelila med slo-
venskimi učenci, kjer se slavijo dnevi vojne in ki 
govori o »nezmagoviti« (namesto o »nepremagani« 
aU nepremagljivi) italijanski armadi. 

(Po »Njivi«.) 

živila aprovlzacljske komisije 
za teden od 14. do 19. Julija 1919. 

(Preščipne se št. 3 nove živilske izkaznice.) 
Koruzna moka: 50 dkg po 70 stot. kg. 
Testenine: 50 dkg po 1'30 i tal. lir kg. 
RIž: 50 dkg po 1*15 ital. lir kg. 
Fižol: 30 dkg po 1'20 ital. lir kg. 
Leča: 30 dkg po 2*— ital. liri kg. 
Jajca:' poljubno po 28 stotink kos vsak dan. 
Kava: 10 dkg po 10 lir kg. 
Sladkor: 15 dkg po 470 lir kg. 
Cikorija: 30 dkg po 1'40 liri kg. 
Ekstrakt holantiske kave marka Italia: 1 zavoj 

(60 gramov) na osebo po 35 stotink zavoj. 
Cisto oljčno olje po 4'— lire liter, 20 d . 
Kis: četrt -litra ,po t'— lir liter. 
Slanina: 15 dkg po 6"— Kr kg. 
Losos: v posodah po okoK pol kg po 2'50 lire 

posoda.' 
Sir: 5 <ikg po 6'40 lir kg. 
Milo: 1 kos navadnega kuhinjskega mila (10 

dkg) po 14 l-'r. stotink kos. 
Jezik: V škatljah po 45 dkg po 4 lire škatlja. 
Mineralna voda: 1 steklenica min. vode (Giess-

hiibler) na izkaznico po 84 stot. za steklenico. 
2lvlla ki se razdeie posestnikom ubožniških iz-

kaznic: sladkor, kava, cikorija, ekstrakt holaniđ-
ske kave marka Italia, milo, kis in mineralna voda. 

Kondenzirano mleko, sladko: 1 posodica za vsa-
ki odmerek živilske izkaznice in sicer: prvovrstno 
sladko kondenzirano mleko (marka Mercurio in 
marka Nutrice) ;po 2'— Jiri posodica. 

Po zahtevi, z ozirom na množino, ki sc nahaja v 
skladišču, se dobi: ali 1 zavoj (250 g) lepljivega 
peciva, ipo 60 stot. zavoj, 1 zavoj (250 g) sladitih 
biškotov, po 85 stot. zavoj, 1 zavoj riževega 
zaroba, po 80 stot. zavoj, 1 zavoj žitne moke. po 
80 stt. zavoj, 1 zavoj (250 g) hranjive moke, po 
90 stot. zavoj, — ali pa 1 zavoj (250 g) mekinaste 
inoke. po 90 stot. zavoj. 

V ribji tržnici: Namočena po!eno\ka po 2'52 
lir. kg. Nasoljene prvovrstne velike s-ardele po 10 
lir. stotink ena. Nasoljene majhne sardele po 5 lir. 
stotink ena. 

D o m a f e v e s t ! . 
Seja odbora političnega društva »Edinosti« se 

bo vršila v ponedeljek, 14. t. m., ob 4 pop. v 
društveni sobi, ulica sv. Frančiška Asiškega 20 I. 
— Prosim gg. odbornike in namestnike, občinske 
svetovalce in člane zaupnike, da se seje udeleže 
poln o številno. — Predsednik. 

O izjavi tržaških slovenskih mestnih svetoval-
cev, ki jo je dal župan v petkovi otvoritveni sej' 
mestnega občinskega sveta prečitati \ ccloti. Je 
tržaško italijansko časGpisje poročalo kaj različno. 
V celoti rri izjave objavil noben list. Najdostojneje 
;o je priobčil »Lavoratorc«. brez vsake pripombe s 
svoje strani. Izpustil pa je. kar je vsekakor tudi 
značilno, naslednje, šolskega vprašanja se tičoče 
navedbe, ki sme jih tu deli med oklepaje: »Slo-
venski klub je zaman upa', da se oglasi iz večin 2 
vsaj en gla'S, da bi spomnil tisie, ki -jim sire, dc!-
žnosti, ki jih imajo oblina in -drugi javni činit*: i 
na poliu javnega šolstva, (kjer istim činiteljem, tudi 
v zelo težkih razmerah, nikdar r>e ne dosta j a ne 
volje ne sredstev, kadar gre za italijansko stran. 
Večina mestnega sveta ne more navajati v svojo 
razbremenite v, da ne bi bila opozorjena na sloven-
ske šolske potrebe, ker se je dogajalo to v pro-
šlosti kakor tudi predkratkim. in ker vrhu vseg" 
stoji dejstvo, da si je delegacija nadela stroške za 
tečaje, ki so namenjeni učencem, kateri so pre-
stopili z zaprtih neitaiijaiiskih šol v italijanske). 
Toda ne glede na to stanje stvari, (ki je, dasiravito 
hudo in neznosno, poslabšanje, bolj postupno kot 
kvalitativno, napram prejšnjemu, v kolikor po-
aienja le očitnejši in sedaj vseh ovir in obzirov 
prost razvoj razaarodovafuega in zatiralucga de-
io\anja. kakor se je izvajaio že desetletja sem v 
škodo slovenskega življa), so tudi razlogi splcš-
nejše naravi, ki navajajo Slovenski klub v ta 
korak.« »Lavcratcrjev-ih«- razlogov za črtanje teh 
odstavkov nam pač ni treba pojasnjevati že po-
sebej. — -Nazioue« j ; objaviJa le kratek iz\leček 
in dobesedno nave Ju samo oni odstavek, ki pravi, 
da sedanii mestni svet ne upošteva dejanskega na-
rodnega in socijalnega sestava in ustroja tržaške-
ga prebivalstva in njegovih resničnih političnih 
stremljenj, in da je Trstu treta zastopstva, ki bc 
jamčilo za mirno, složno in skladno -kupno živ-
ljenje vseh delov -prebivalstva. List sam ni do-
stavil nikakršnih svciih pripomb, izpusiii pa je iz 
izjave seveda vse, kar govori le nekoliko ostreje 
proti laškoliberalni večini in njenemu nasprotstvu 
proti nam Slovencem. — ; Kra Nuova« pa se je po-
ba vila nekoliko »temeljiteje« z izjavo našit: m:s:-
nih. svetovalcev. Prejšnji dan ;e posnela nekoliko 
odstavkov iz govorov nekaterih naših politikov 
izza časov soških bitek, ki niso zveneli ravno 
preveč prijazno napram Italiji, izjavo v mestnem 
svetu je obdelala čisto kratko in potem napisale 
ped naslovom =>GK Slcven: (»Slovenci«) posten 
člančič, katerega naj objavimo v celoti, da bo ve-
delo ljudstvo, kakšne bi nus radi imeli spe-dj-
reicrmirni socijalisti pri > E r : k i pravijo: -Edini 
važni politični čin je tvorila (v seji mestnega sve-
ta) izjava slovenske manjšine. Včeraj smo name-
noma hoteli posneti nekoliko starih izjav sloven-
skih voditeljev, ki v resnici niso bile čin bratstva 
napram Italiji in italijanskemu življu. Namenoma, 
pravimo, ker smo upali, da Slovenci uporabijo to 
priliko za priznanje »dovršenega dejstva« in po-
kažejo napram nam dobrohotno razpoloženje, ka-
kršno gre državljanom, ki so na tem, da postanejo 
italijanski pc-daniki, kar ie vprašanje nekoliko dni. 
Take izjave pa ni bilo, in nam je odkritosrčno žal. 
Pismo, ki so je poklali Slovenci, pa se zdi. -da po-
menia nadaljevanje boja z liberalci, ki sc je pri-
čel pod bivšo vladavino. Sedaj, če se Slovenci de-
janski zaved-ajo odgovornosti, ki jim pripada, se 
morajo zavedeti marsičesa. Na primer: 1. da je 
Avstrija mrtva in da ne vstane več; 2. da Italija 
ni Av-strija; 3. ca je Trst italijansko mesto, da so 
tukajšnji Slovenci manjšina, da imajo manjšine 
pač pravico, da se upoštevajo in ščitijo, ne pa 
pravice, da bi se smatrale za večino in da bi de-
lovale na podlagi take domneve; 4. da je dolžnost 
slovenskega življa, kakor je -dolžnost Italije, da so-
delujeta vzajemno v splošni prospeh. Toda da se 
doseže to, je treba lojalnosti, dobre volje in do-
ločnih izjav. Ponižavanje tega vprašanja v stran-
karski boj pomenja nerazumevanje vprašanja, ker 
se Italija ne omeja na bivšo liberalno stranko, ka-
tere posli, v sedanjih Tarmerah. ne prekoračajo 
meja, ki so začrtane vsakateri italijanski razredni 
stranki. Mi smo bili tfeti, ki smo tekom vojne po-
speševali sporazum med raznimi avstro-ogrskim: 
zatiranimi naiodnostmi; niti danes, dasiravno sc 
z jugoslovanske strani, zaradi zagrizenega impe-
rijalizma. pozabljajo v našo škodo dolžnosti, ki iz-
virajo iz tega sporazuma; niti danes nočemo 
opustiti načel zdrave spravne politike, ki se mora 
udejstvovati v teh deželah. Nasprotno pa se <zde 
Slovenci zasedaj bolj razpoloženi za to, ,da bi de-
lali neprilike Italiji, kot pa da .sodelovali z nami. 
To ni pot, ki dovaja do sloge. Treba je, da Slo-
venci brez izgubljanja časa izpremene svoje stali-
šče.« Naj nam le verjame »Era Nuova«, do prav 

dobro razumemo naše vprašanje, tako dobro, da 

nam ne prihaja niti oddaleč na misel, da bi k njej, 
komaj dvomesečnemu politiškemu otroku, hodili 
vprašat pojasnil in prosit pouka, posebno pa tak-
snega, kakor so nam ga namenili v zgoraj nave-
denih štirih točkah. »£ra Nuova« naj nam le verja-
me, da bomo Jugoslovani v zasedenem ozemlju 
že sami znali ubrati pravo pot. tisto, ki bo prav — 
nam! 

K šolskemu vprašanju v Trstu. Na drugem me-
stu objavljamo po »Njivi« načrt tajnika socijalno-
demokratskega Višjega kulturnega sveta (italijan-
SKega) v Trstu, prof. Oberdorferja, za preuredbo 
•slovenskega oz. hrvatskega šolstva v Julijski Be-
nečiji, ki se pač znatno, in odkrito priznano, naši 
narodni kulturi v prilog, razlikuje od mnenja tistih 
preperelih nazorov, ki so jih izrekali v oredsnočnii 
seji tržaškega občinskega sveta 

O šolskem vprašanja se ie 
v irstu v zadnjem času sploh že precej živahno 
razora\ lialo. in sicer na italijanski strani, zlasti pa 
v krogih, ki so v prvi vrsti pristojni za reševanje 
tega vprašanja, namreč v učiteljskih krogih, kier 
se je odločno izražalo mnenja, da naj bi se na tr-
žaških italijanskih šolali uvedla slovenščina kot 
obvezni predmet. Utemeljevala se je ta prettredb;. 
zlasti z gospodarskimi razlogi, češ, Trst potrcbu> 
znanja jezika svojega neposrednega zaledja, s 
katerim ga vežejo najožji, naravnost življenjsko 
važni gospodarski stiki. Imamo tehtne razloge, da 
se ne spuščamo v razpravo o tem vprašanju, 

Navedemo pa naj tudi z 
italijanske strani glas, ki odločno govori proti 
uvedbi slovenščine kot obveznega predmeta na 
italijanskih šolah v Trstu. Tako piše včerajšnja 
»Nazione«: -Z vso odločnostjo se protivimo no-
vim prizadevanjem -učiteljstva, da bi se uvedla 
slovenščina v tržaške italijanske šole. Pod Av-
strijo se ni videla nikdar potreba, in se nikdar niti 
mislilo tia to, da bi se učil slovenski jezik na 
naših šolah. Nobeden naših učiteljev bi se ne bil 
upal prediagati kaj takega. In Trst sc dejanski ni 
počuti! slabo in tržaška trgovina zaradi tega n! 
nikoli trpela škode. Kar ie bilo pod Avstrijo, mo-
ra biti še v večji meri sedaj. Prav radi bomo 
chranili odprte vse slovenske šole v slovenskih 
okolkanskih krajih. Poučevali bomo slovenščino 
kot neobvezen predmet enako z drugimi koristni 
mi jeziki, ki jih je veliko, v posebnih tečajih, ka-
terih ustanovitev b; bilo treba proučiti. Toda \ 
mestnih ljudskih in nadaljevalnih šolah nočemo 
razun našega nobenega drugega obveznega jezi-
ka. Časi mnogojezičnih kombinacij so minili. Z 
Italijo zediujeni Trst ne more biti osvojevaLišče 
za druge jezike, temveč le središče za razmah 
italijanskega jezika. — Jasneje pač ni treba go-
voriti niti o pouku slovenščine v italijanskih š^ 
lah, niti o slovenskih šolah v Trstu, v mestu. V 
slovenskih okoličanskih krajih naj bi pač o tale 
slovenske šole, toda v mestu? Ne, pa ne! Tako 
je tudi popolnoma razumljivo, da so iaškoHberahli 
gospodje v seji občinskega sveta mrmrali in go-
vorili o laži, ko so čuli, da je v tržaškem m: tu 
5000 slovenske mladine brez šole. Da pa njim in 
vsem -tistim, ki gledajo, oziroma hočejo gledati 
Trst z zaprtimi očmi, nekoliko razširimo obzorje 
naj navedemo ponovno nasledti.'e številke: V za-
četku šolskega kita 1918. se je vpisalo na šolah 
Družbe sv. Cirila in Metoda 2521 slovenskih otrok 
(meščanska, pri Sv. Jakobu 155, dc:ka ljudska pri 
Sv. Jakobu 574. deška na Ac<juedottu 344. dekliška 
pri Sv. Jakobu dekliška na Acqueuottti 57,k 
dvorazrednica pri Sv. Vidu 94), na nemških ljud-
skih in meščanskih šolah 1190 (deška in dekliška 
ljudska Fontana in sv. Frančiška 420, deška liud-
ska in meščanska Sanitž, sv. Frančiška. Edm. de 
Amicis 270, dekliška ljudska in meščanska Antiun-
ziata in sv. Frančiška 500), na pripravljalnici za 
sredn>c šole 210. na zapuslovaJnih tečajih sloven-
ske gimnazije 247. na nemški državni gimnaziji in 
realni gimnaziji 190, na nemški realki 115. na uči-
teljiških zaposlovalnih tečajih 114, na nemškem 
iiceju 25. na trgovski Šoli 210, na ženski obrtni 
šoli ;-a šivanje iu krojenje 20, na nemški trgovski 
šoli 15, na obrtni nadaljevalni šoli okoli 150 Na 
ljudskih in meščanskih šolah torej 3924, na sred-
ni.ii >.oIah 691, na strokovnih šolah 395. Skupno 
število slovenske mladine v m e s t u T r s t u . Ki 
lo ostala ietos brez šole in šolskega pouka, znaša 
potemtakem — 5010. Slovenski klub v tržaškem 
mestnem -svetu se torej ni iagai, kakor so se čuli 
klici iz laškoliberalne večine, ko je navajal v svoji 
izjavi, da je nad 5000 slovenske mladine v Trstu 
brez šole. Hoteli smo to ponovno ugetoviti, ker tc 
številke govore tako glasno, da njihovega vbsune 
more prekričati 

Oospocju 
ccnzoriu pa naj povemo, da se te številke nahajajo 
nečrtane v »Njivi«, št. 4., ki je izšla 29. majnika 
t. 1., in da jih je tudi žc tedaj objavil tudi naš list. 

Matura na goriških slovenskih srednjih šolah. Z 
zaneslive strani se nnm sporoča, da se bodo v 
mesecu septembru t. 1. vršili zrelostni izpiti na slo-
venski goriški gimnaziji in na obeh učiteljiščih. 

Tržaška kmetijska družba v Trstu vabi k odbo-
rov! seji. ki se bo vršila v torek. 15. t. m., ob 
v društvenih prostorih ulica Fabio Filzi 10 I. 

Veselica vc.benega društva od Sv. Jakoba \ 
konsumnem društvu v Rojanu, napovedana za da-
nes, se odloži na nedoločen čas. 

Pevke in pevce zbora Glasbene Matice vabim 
na sestanek v torek, 15. t. m., ob 20 v prostorih 
Glasbene Matice. — Načelnik. 

S socijalnodemokratske strani nas naprošajo, da 
objavimo naslednje: Danes, v nedeljo, 13. t. m., 
ob 16 se bo vršilo zborovanje kmetske zadruge v 
prostorih Gospodarskega društva v Bazovici. — 
Na Vr.eli v društvu pri cerkvi se bo vršilo isto-
tako zborovanje Kmetske zadruge ob isti uri. — 
V Plavjih se bo vršil danes ob 10 predpoldne shod 
za vasi Rabuše, Plavje in Budiha. Dnevni red: 
Zadružništvo in današnje razmerje. — Na občni 
zbor podružnice »Ljudskega odra- pri Sv. Ivanu 
ob 10 dopoldne se vabijo vsi člani in nečlani, ki 
se še niso vpisali, ker to lahko store na licu mesta. 

Občni zbor podružnice CM D pri Sv. Ivanu bo 
danê š ob 16 v Narodnem domu. 

Veselica pri Sv. Ivanu. Javljajo nam: Veselica, 
katera bi se morala vršiti danes, se prenaša na 
druio nedeljo, ker oblast še ni pregledala sporeda. 
Rojanski fantje se nadejajo tedaj obilnega obiska. 

Ljudski oder. Dijaška mladina priredi svoj II. 
glasbeno-dramatični večer v četrtek. 17. julija, to-
čno ob 21 v veliki dvorani »Narodnega doma« s 
sledečim sporedom: I. Fran Gulič: »Misli v de-
liriju« — monolog s spremljevanjem klavirja in 
gosli; 2. G. Ipavcc: »O mraku« — moški zbor; 
3. a) A. Sevbokl: Concertino, b) F. Schubert: Se-
renada, c) V. Monti: CaTdaš, sologosli; 4. Simon 
Gregorčič: »Človeka nikar« — dektamacija. — 
O-Jmor. — 5. Haydn: Trio — tercet; 6. Kranewit-
ter: »Nace« — enodejanka. poslovenil M. Skrbin-
šek. Ker je čisti dobiček namenjen zgolj v kul-
turne svrhe, vabimo slavno občinstvo naj-
vludneje, da se v obilnem številu udeleži tega ve-
čera in s tem pokaže svojo blagohotno naklonje-
nost do svojega dijaštva in njega vzvišenih na-
menov. 



V Trsta, dne 13. julij« 1919. štev. M l S t r m TtL 

Promet v pristanišču. Prip!uH: »Bosnia« iz Kur-
čole. »Garda« iz Ripnsta, »B. Bruck« iz Benetk. 
»Innsbrack« iz Tarante; Ocpluli: iBellaura« v 
Benetke. »Venezia« v Beneike. 

Nov FodransberK? Morilec Fodransbertf. ki ie 
razkosal svojo umorjeno žrtev in nosil vsak kos 
posebej v morje, je že zdavnaj mrtev in pozabljen. 
Nehote pa pomisli človek nanj, ko -sliši o vče-
rajšnjem dogodku. Včeraj, ob 22'30, je mornar 
Lazar Rais, vojak oddelka rušilcev podvodnikov, 
sedaj vkrcan na ladji >Masse 272«, zapazil v 
mor,Mi, blizu pomola 0 v stari prosti Iuki dele člo-
veškega trupla. Potegnil je na suho človeško gla-
vo in roko. Obvesti! je takoj karabinierje. Obve-
ščena sta bila tudi poveljništvo pomorske obrambe 
in -sodnijska komisija, ki ie prišla na lice mesta. 
Ukrenili so se ukrepi, da se najdejo tudi drugi deli 
trupla. Lahko »da gre za utopljenca in da so valovi 
razkosali že precej gnHo truplo, toda lahko gre 
tudi za zločin kakšne človeške zveri. 

Nepreviden tat. G. Hermann Rait, ki stanu« v 
ulici Tor S. Lorenzo 7, je včeraj kupoval na Kor-
su Garibadli v neki prodajalni klobuk. Približal 
se mu je neki »prijateli«, ki mu je zmeknil listnico, 
v kateri je bilo 6000 kron. 3500 Tomunskih tejov 
in nekaj lir. Ko je g. Ratt zapazil da mu je list-
nica ukradena, je šel po v-seh menjalnicah in op'.-
zoriJ, naj aretirajo možakarja, ki bi prišel menjat 
teje. 

Okoh 14 je prišel v menjalnico Zacolin na Ver-
dijevem trgu neki »stric«, ki je hotel menjati ^00 
iejov. Med tem ko je menjaval, je šel neki urad-
n.k po karabinjerje. =Sricu« pa ie baie nekaj za-
smrdelo, kajti planil je naenkrat skozi vrata in 
izginil v vratolomnem begu. Denar so izročili ka-
rabinjerski postaji v uhci deU'Orologio. 

Padel je v morje. Včeraj okoli 11 "30 je odplul 
cavaJicre Peliegrini Ferrari s parnikom »Risano« 
iz Portorosa v Trst. Blizu Izole se je Pellegr;ui 
nagnil čez krov in padel v moric. Vkljub vsemu 
iskanju ga doslej še niso mogli najti. Bržkone ie 
revež prišel preblizu vijaka ter si ni mogel več 
pomagati. 

Od nerfslje da nedelle. 
Dragi prija te Ui in... ne. idriigemu spolu se moram 

že izogniti kajti tu ali tam je morda. . . dober 
človek, ki bi rad kaj, če že ne naravnost podtakni", 
pa vsaj namiga , al. da-si danes nisem več v 
čislih pri našem drugem spolu ne le radi sivih las, 
ki mi kvarijo glavo, ampak tudi radi tega, ker me 
cbr^n-.enja ta hiba. da imam v marsičem — svojo 
glavo. 

Dr J prijatelji, torej: ali se ni žc dogodila tudi 
vam. da ste ^ii kam po imenitnih opravkih in da ste 
pr tem pozabili, kar je bilo — glavno?! Tako se 
ic di;go<tn > mc-ni v zadnjem mojem razgovoru z 
vami. Govoril sem o neskladnostih, paradoksih, 
ki jih je našs življenje polno in sem hotel to 
u-fs toviti v glavnem s klasičnim primerom s pariške 
konference. In ravno na to sem v svoji vnemi — 
pozabil. 

Ču te torej! V \cs svet so bili raznesli iz Pariza 
ve t. da so se zečela med Jugoslovani in Italijan; 
— direktna posa^anja! Tajnih direktnih pogajanj pa 
si ne more noben človek z normalnimi možgani 
p-edstavHati drugače, nego da so gospodje stopili 
v osebne stike med seboj, da so si govorili iz 
Hca v lice. kar so si imeli povedati. Vzradostili smo 
se na tej vesti. Vzbujala ie nado, da se možje 
vendar kako pobotajo med seboj ter da najdejo 
fornvukro rešitve, ki bo morda sicer nekoliko bo-
lela na tc; i:; oni stran:, ali, ki pa vendar dovede 
spor iz zagate, v kaeri se nahaja. I! tempo č galant-
uomo — pravi laški pregovor. Cas ozdravlja in 
•poravnava vse in tako ozdravi — -sem si mislil — 
tudi Hudi od bolezni nerazumevanja svojih pravih 
koristi ter izči^ti spor med Jugoslovani in Italijani. 
Tako smo mislili in se nadejali ob vesti, da so se 
začela dirc-ktr.a pogajanja. Ali, kako so se vršila v 
resnici ta direktna" pogajanja? Kakor smo dcznail 
/z Pariza iz najzaneslivejega vira, je bila stavna 
označba teh direktnih pogajanj ta, da niso bila — 
direktna; to je: da se niso vršila od osebe do 
osebe, iz lica v lice! Gospoda so se bili pač zbrali 
v nekem h>telu pod isto streho, ali — vsaka v 
svoji sobi. Niso se dogovarjali iz lica v Kcc. ampak 
od — sobe do sobe. Angleški in ameriški liud-e pa 
•so vršili pr" tem službo — Francozi imajo besedo: 
»p i:!;cn ljubezni« — listonošev i talijansko- j u-go-
slr • : :iske . . . neljubezni. Od sobe ido sobe so nosili 
sporočila, da — se možje ne morejo sporazumeti! 

F rektna pogajanja, ki se vrše tako — nedirektna 
ali ni to najhujša neskladnost iz življenja pariške 
konference?! Niso si hotel; pogledati iz očesa v 
oK na ta način so hoteli priti do medsebojnega 
pri ! te! stva! Osebna mržnja naj bi dovedla do 
m.- -etr.-iega razumevanja in miru! Paradoks na 
na svojem višku. In to v dvajsetem stoletju — v 
ei. 'e. u civilizacije, človekoljubja in tolerance! Ali 
s:r.o nesc-dobni in nemoderni! Iskrico nade pa 
imam >eJaj: da je namreč po izpremembi v itali-
janski dt-!e aciji prišlo spoznanje, da so direktna 
poca'?.nja res potrebna, da so najkrajša pot do 
vspeha in da morajo biti res — direktna. Vem. da 
se bodo nasprotstva hudo kresala, da bo iskrilo. Ali 
zn„na stvar je, ki se često dogaja: beseda da 
besedo, pojasnjuje se marsikaj, in po besedah bi 
moglo priti pomirjenje. 

Pa še neko drugo izpoznanje mora priti. To 
namreč, da treba izključiti metodo, »ključ.« po 
fcr.erem sta delila plen sfaganapa« in »harlekin.« 
Dr. Gregorin — Bog mu daj dobro kjer je — je 
ob neki priliki pripovedoval to zgodbo. Faganapa 
in harlekin sta se združila za skupno podjetje: 

Kajti, v tem slučaju ne bodo mnogo kori-stiie 
tudi tiste glasovite sstrategične meje.« Stro-
kovnjaki priznavajo in izkušnje zadnje vojne uče. 
da vihra moderne vojne z vsemi tistimi njenimi 
peklenskimi »tehničnimi sredstvi« tudi preko stra-
tegrčnih in tuči »najnaravnejših mej«, če je na-
sprotna -sika bogateja na takih sredstvih. A. kdo 
more vedeti, na kateri strani bi bila v prihodnjem 
tepežu veča moč?! Svet je okrogel, se suče, in 
žn-vim se sučejo ljudje in stvari. Danes si še .errt. 
jutri že doli — danes vi-soko na konju — jutri — 
na tleh. Zavezni1 dan-"-'eea dne si morejo po-
stati sovražniki jutršnjega dne. 

Taka-le krivičiia . l .ev nevarna stvar in 
spojena z velikim rizikom. Zuto bi bila vendarle 
tu i v pariškem slučaju previdnost in pametna 
sprav*,ivosi b&ljši d.ei modrosti. Zato pravim, da 

ni modro., ako se proti sovražniku napenjajo stru-
ne prehudo Ni modro, če obdeluješ z brcami leva, 
ki je ranjen, ali ni mrtev. Moja modrost — ni je 
dosti, ali nekaj je vendar-le — mi pravi, da še 
najbolja in najvarneja strategična meja j e . . . pri-
jateljstvo med narodi in dobro sosedstvo! 

Dan na dan nam zatrjajo sicer in jaz nočem 
odrekati vere, da imajo najbolje namene. Ali — 
samo namen ne koristi, ni nič, je pene. je beseda 
brez vsebine. Mož, skromen posestnik, je ležal 
na smrtni postelji. Pozval je k sebi notarja, da mu 
napravi oporoko. In narekoval je: temu toliko, 
drugemu toliko, tretjemu toliko itd. Slednjič je 
pripomnil notar: Ali, oče, vaše premoženje ne iz-
naša toliko. Vem to -r- je bil odgovor bolnika —, 
ali sorodniki naj vedo, da sem imel najboljo voljo, 
da bi jim mnogo zapustil — da je bil moj namen 
najboljši! Kej <o imeli dediči od te dobre volje, 
od tega dobrega namena?! Bogatih dedščin le 
niso dobili. Tudi vsi »dobri nameni« v Parizu ne 
koristijo narodom! Dobra dejanja pravičnosti in 
nesebičnosti pa bi iim koristila. Na dobrih name-
nih se prav lepo zahvaljujejo — za dobra deja-
nja pa bi bili hvaležni! 

Za sedaj stoji dejstvo: da je s pariško konfe-
renco in nje »delom« vse nezadovoljno in slavni 
diplomatje naj ne pričakujejo hvaležnosti ne se-
danjih, ne prihodnjih rodov. In kakor da se ta ne-
zadovoljnost z velikim prenaša tudi v manjše in 
malo 

LiuO.re so neza-
dovoljni z vsem in vsemi! In pričakujejo ozdrav-
ljenja od vseh možnih zdravil — kakor človek, ki 
ga muči idolga in težka bolezen. Preveč hudega 
smo morali prestajati, da je to razpoloženje psi-
hologično razumljivo. Samo da bi bili ljudje pri iz-
ražanju tega nezadovoljstva nekoliko kritičneji, 
razsodneii in pravičneji. Naj pomislijo, da so — 
ko hočejo vse natančno vedeti, kaj in kako bi se 
bilo moralo vse storiti — slični občinskim sveto-
valcem, ki so neizmerno modri . . . po seji. V seji 
so molčali in so skrivali svojo modrost pocl mer-
nik, po seri pa vedo natačno, kako bi se bilo mo-
ralo ukreniti. Seveda prihaja njihova modrost — 
prepozno! 

Pri tem pa je — oprostite iskrenost! — tu pa 
tam vmes tudi malce neiskrenosti. Kakor pri tfsi-ž 
vdovi, ki ve ob odprtem grobu moža silno plakala 
in jadi kovala: Kdo bo mene tolažil?! Dober sc-
vaščan. ki sc mu je revica smilila, je pristopil in 
jn to-lažil: Botra — če nikdo drugi, bom jaz. Ona 
na to: Hvala, boter — sem že z drugim v besedi! 
Moralo zgodbe je lahko pogoditi Jajdakovanje 
vdove ni bilo Bog zna kako iskreno: tulila je za 
možem in — z drugim |e bila v besedi!! Mnogo-
kdo zabavlja čez .snega le zato. ker je z drugim 
»v besedi«. 

Prave iskrenosti ni med nami. To je zk>. to je 
črv. Ali zgodilo se je že. da tisti, ki so bili. niso 
bili najslabši možje: dobrih namenov in tudi do-
brih dejanj! Samo da se dobra dejanja tako rada 
pozabljajo. Nikdo pa ni čudotvorec Ne tisti, ki so 
bili. ne ti-sti. ki bodo! 

Smo pač v dobi prenovijanja! Geslo je: vse tre-
ba prenoviti in obnoviti. Tudi tisto, kar ni bilo 
slabo. Samo da se ne bi uresničil na nas tisti rek, 
ki pravi, ca je bilo vendar-le boljše, ko je bilo — 
slabše! 

P o r o t n o s o d s i f e . 
Tatvina, ki se ni posrečila. 

Včeraj sta se morala zagovarjati pred porotnim 
sodiščem Anton Lotieger, star 19 iet, rojen v Trstu 
m pristojen v Vrhniko in Hektor Benuiich, star 
22 let. rojen in pristojen v Trst, radi tatvine. 

V noči dne 22. februarja t. 1. je vozil vojaški 
avtomobilist Alfred Lonciani v »garažo« v ulici 
Cecilia Rittmeyer. Pred skladiščem zadruge za-
sebnih uradnikov je videl voz in moža. Kmalu po-
tem so izsopili iz skladišča, na katerem so bila 
vrata privzdignjena, trije možakarji, ki so se za-
čeli pomenkovali 6 kočijažem. Lonciani je takoj 
posumil, da ne gre tu za pošteno delo. Poklical 
je nekega tovariša vz garaže in oba skupaj sta sto-
pila proti kočijažu. » »V tem skladišču so tatovi!« 
je rekel Lonciani glasno. Kakor bi mignil, je sko-
čil kočiiaž na te besede na voz, zažviga4 in po-
gnal konja. Dva možarja sta plamla iz skladišča 
in iz-ginila kakor blisk. V tem je prišel mimo še 
tretji vojak an vsi trije -so vstopili v skladišče. 
Srečali so dva možakarja, ki sta hotela mimo njih, 
teda vojaki so ju priieli in odpelj-aH na ka-rabinjer-
sko postajo. Možakarja sta današnja obtoženca. 

V skladišču ie bilo pripravljeno blago, ki so ga 
tatovi mislili odnesti. 

Anton Lonegber je razun tega obtožen, da je 
dne 28. februarja 1918 ukradel še z nekim Arigom 
Zagorjem v san o van ju Antonije Gru-dene obleko, 
perilo, zlatenino itd., vse skupai vredno 1152*50 
kron. 

Zaslišanje obtožencev. 
Prvi je zaslišan Hektor Benulich. Pripoveduje, 

kako je šel s svojim tovarišem Lonegerjem po 
ulici Rittmeyer. Pred skladiščem zadruge zaseb-
nih uradnikov je stal voz. Nekoiiko ljudi je nosilo 
blago iz skladišča in ga nakladalo na voz. Vpra-
šali so ju če hočejo pomagati, a ona dva sta spre-
jela ponudbo. Ko <sta vstopila v skladišče in začela 
deiati. sta slišala zunaj vpitje: »Drži ga, drži ga! « 
V tem so vstopili vojaki in jax aretirali. Vsi drugi 
pa so ušli. 

Preds.: AJi vama se ni čudno zdelo, da vam 
ponujajo delo ob 4 zjutraj? 

Obt.: Jaz nisem vprašal, če so 4 ali 5 (Zjutraj, 
temveč sem radovoljno sprejel ponudbo, samo da 
kaj zaslužim. 

Anton Loneger tudi ne prizna svoje krivde. Iz-
pove isto, kar njegov tovariš. 

Preds.: Tudi vam se ni zdelo čudno, da vam po-
nujajo delo ob 4 zjutraj? 

Obt.: Kako čudno? Sao je vendar brlo skladišče 
razsvetljeno. 

Priče. 
Romul PistUlo, bersaljer, je čakal v ulici Ritt-

mayer na svojo ljubico. Videl je nekatere ljudi 
pred skladiščem ln v skladišču, toda ni se mu 
ztlelo sumljivo. Sete ko je šel mimo neki avtomo-
bil, je slišal, kako je neki rekel: »Pusti, pusti, ta 
gre mimo in nas ne bo motil!« T o mu je postalo 
sumljivo. Čakal je, da pride še kakšen, ki bi mu 
pomagal aretirati tatove. »Kmalu nato se je po-

i vrnil avtomobilist s še enim vojakom. Dogovorili 

smo se in stopili pred skfadtšče. Tatovi so se raz-
bežali. Aretirali smo samo ta4e dva.« 

Avtomobilist Lonciani je odsoten. Prečita se nje-
gova i/.povedba pred preiskovalnim sodnikom, ki 
se popolnoma strinja z izpovedjo priče. 

Emaneul Windspach. tehnični ravnatelj zadruge 
zasebnih uradnikov, izpove, kako so mu ob 8 zju-
traj javili o tatvini. Sel jc takoj v skladišče, kjer 
je ugotovil, da so tatovi odprti vrata z vetrihi. 
Obtožencev ne pozna. 

Predaš.: Blagajna je bila tudi poškodovana? 
Priča. Mislim, da je, ker smo jo morali popraviti. 
Pred;,.: Zadnjič ste pa izpovedali, da jo puščate 

vedno odprto, da bi je tatovi ne razbili v misli, 
da je kaj notri! 

Priča: Jaz ne vem. Moneta zamenjujem kakšen 
drugi slučaj, ker je bilo že toliko tatvin v našem 
skladišču. 

Loneger je nato zaslišan o .tatvini v stanovanju 
Antonije Grudine. Njegov tovariš Zagor je že ob-
sedel kazen, ki mu jo je obsodilo avstrijsko so-
dišče. 

Obtoženec se izgovarja, češ, bil je lačen, pa je 
moral krasti. 

Preds.: Zakaj pa niste delali? 
Obt.: Moral sem se skrivati, ker sem bil de-

zerter. 
Antonija Grudena pripoveduje, kako je bila 

okradena v času, ko se je nahajala na ribjem trgu. 
NašLa je potem ukradene stvari pri neki vratarici 
na Acquedottu. 

Katarina Artico. vratarica, pripoveduje, kako sta 
prišla dva mladeniča in jo prosila, da jima shrani 
dva svežnja. Ona ni mislila, da igre za tatvino. 
Sele ko jo je nje hči cpozorHa, da so to morda 
ukradene reči. je šla na policijo in javila celo stvar. 
Zjutraj je prišel neki mladenič po svežnja, a ona 
ga je dala aretirat?. 

Drž. pravdnik, dr. Bencich, naglasa, da sta v 
glavnem že sama obtoženca priznala tatvino. Ne 
treba tOTej šele dokazovati njune krivde. Zahteva 
uveljavlienje obtožnice. 

ŽIVNOSTENSKA BANKA 
PODRUŽNICA v TRSTU 

Elita Ponterosso vogal d . Itoova. - Lastna tflata. 
Delniška glavnica K 120.000.000. - Rez . zaklad K 41,500.000 

Izvršuje kuIaiitHB m bančns ii menjalaična transakcija. 
Uradne ur s od 9 dop. do 1 popoldne 

NULI O Ci LASI 
se računajo po 10 stot. beseda. Najmanjša pristoj-
bina L 1*—. Debele črke 20 stot. beseda. Najmanjša 

pristojbina L 2*—. 

PRODAM 2 molzni koz:. Greta Zgornja št. 236. 
3369 

PRODA se plinsko ognjišče (bollitore) radi ta-
kojšnje selitve Ul. Boncmo št. 1. vr. 8. 3370 

IZPRAŠAN šofer, sposoben za vsako popravilo, 
išče takoj službo Naslov na ins od. Edinosti 
pod »Štev. 337U. 3371 

PRODAM cam*on Fiat !5 Ter. noseč 15-20 k\in-
talov. Pojasnila ul. Bo-schetto 32-23. 3372 

HOTEL sprejme izobraženo natakarico za servira-
nje. Predstaviti se ul. Geppa 23. 3373 

MLADENIČ, vešč popolnoma slovenščine, italijan-
ščine in nemščine, išče službo občinskega taj-
nika ali v trgovini. Ponudbe pod »Pošten« na 
ins. odd. Edinosti. 3374 

HIŠA z velikim zemljiščem in druge hiše z vrtom, 
od 8000 do 32.000 lir, se prodajo v okolici. Na-
slov pove ins. odd. Edinosti potd št. 3374. 3375 

KUPUJEM cunje vsake vrste v vsaki množini po 
najvišjih cenah. Babič, Trst, ul. Molin srande 
št. 20. 3376 

STANOVANJE IN HRANO dobi mladenič pri slo-
venski družini. Naslov pove ins. odd. Edinosti. 

3380 

POHIŠTVO »zakonske sobe <se proda za L 850. — 
UL. Donadoni 40, vr. št. 10. OkL 10-12. 3379 

PRODAM radi preselitve molzno kozo dobre 
pasme. Scorcola-S. Pietro 186. (Stara cesta). 

3381 

PRODAM naslednje pohištvo: poročno posteljo in 
blazino, mizo, 3 stoKce, 1 nočno omarico, ku-
hinjsko omaro, mizo. Škorklja-Coroneo 668, 
pritličje. 3377 

NATAKARICA fšče takoj službo najrajše na de-
želo. Govori slovenski, nemški in italijanski. Na-
slov pove ins. odd. Edinosti pod štev. 3377. Od 
zunaj naj se pošljejo prjazne ponudbe pod »Na-
takarica«. 3378 

UČITELJICA izvežbana v irancoščini in nemšči-
ni, pripravlja za izpite. Mesečno 12 lir. Acque-

dotto 33, IV. nadstr. levo. P 711 

PRODAM kuhinjsko pohištvo, krasno, moderno, 
belo pobarvano. Ul. Molin a vento 7. Kosovel. 

3877 

AVTOMOBIL Fiat HP se posodi po ugodni ceni. 
Naslov pove ins. odd. Edinosti. 3878 

REFOŠK za botiljke se dobi v zaiogi Skrigner v 
Trstu, ul. San Giacomo in monte 7. 3368 

ORKESTRON za plesne dvorane, glasovite tvrd-
ke, se proda. Izredna prilika. Ul. detta Fornace 
2 (nad predorom Montuszze). 3367 

PRAŠIČKI za rejo, zelo lepi, 6 <k> 8 tednov stari, 
se prodajo. Dean, Gornja Greta 405. 

ODDAM stanovanje, jedilna-spalna soba in kuhi-
nja. Naslov pove ins. odd. Edinosti. 3876 

PRODA se molzna koza po zmerni ceni. Milan 
Poljanšek, Logatec. 3873 

SPREJME se izurjena šivilja. Plača po dogovoru. 
Milan Poljanšek, Logatec. 3874 

KROJACNICA Avgust Stular ul. S. Francesco 
d'Asisi štev. 34, IIL je edina dobroznana kro-
jačnica v Trstu. 3367 

VDOVEC, 38 let star, s tremi otroki, obrtnik in 
trgovec, želi znanja z dekletom aLi vdovo breiz 
otrok, ki ima veselje do trgovine. Zahteva se 
slika. Ponudbe pod »Sreča« na ins. odd. Edinosti 

3872 

MOČAN voziček s štirimi kolesi se proaa po 
zmerni ceni. Ul. Geppa 23. 3871 

FOTOGRAF A. JERKIC, Trti, mL delto Poste iU 
tO. Gorica. Corso it. U »z dvorišču. P 1233 

ZA UČENJE KLAVIRJA, 
•dteljica poočaie v klavirju po 
vatorija. Naslov pove ioscratil 
pod itev. B 121. 

klavirska 
konser-
Ediaosti 
<B 121) 

SOBA. mračna, lepo opremljena za eno oesbo se 
odda v najem. Ulica Palladio 2, II. vr. 11. 3868 

PRODA se radi odhoda naslednje pohištvo: Oma-
ra, pisalna miza starinske oblike, pisalna miza v 
obliki tremoau, priproste dolge mize, razne šipe 
Itd., ulica S. Francesco d'Assisi št. 4, IV. nad., 
v dvorišču. Rendič, slikar. B 90 

SLOVENKA. MODISTKA se priporoča oenjenim 
damam v mestu in okolici. Ulica Alessandro 
Volta št. 2 V. nadstr., vrata 19. 

n a p r o s t e m 

od 17-24 danes o B a r k a M 
na obali štev. 99. 

K oblilni udeležbi vabi mladina. 

Trgovski pomočnik 
se sprejme v trgovino mešanega blaga. 
Naslov pove inseratni oidelek Edinosti 

pod štev. 773. 

RiuniORg Mrlotlca di Sicurta o Trstu. 
(Lastna palača). Ustanovljena leta 1838. 
Zavarov. proti škodi, povzročeni po ognju, streli 
!a eksplozijah. Zavarovanja steklenih plošč proti 
razbitju. Zavarovanja proti tatvini z vlomom. Za-
varovanja pošiljatev na morju in po suhem. Ži-
vljenjska zavarovanja v najrazličnejših kombina-
cijah. Delniška glavnica in rezerve dne 31. decem-
bra 1915 K 199,625.992'40. Stanje zavarovalne 
glavnice na življenje (31. 12. 1915) K 516,405.849 
Odkar obstoja družba, je bilo v vseh branžah iz-
plačano na škodah K 872,453.443'85. Zastopstva v 
vseh deželnih slavnih mestih in važnejših krajih. 

Modistka U l i H v Gorici 
se je preselila iz ul. Seminario 4 

v ulito sv. Antena štev. 13, I . nadstropje 
in se priporoča za nadaljno naklonjenost. 

Danes. 13. t m., se bo vršil 

na slavni cesti pod Obeliskom 
pri Cesarju. 

[otosrafižni aielj* DfliUerre 
Trsta Corso Slov. 39. Razglednice v platinu. Specijaliteta: Slike v 

barvah, fotosehizzi. Gabinet, vtzit, povečanja, 
i*produkcije vsakevrste. Elektr. razsvetljava. 

priredijo fantje na KONTOVELU na 
dvorišču ,,Gospodarskega društva" 

v senci košatih kostanjev. 
Vljudno vabijo na obilno udeležbo. 

angleške, ključaunice, 
ključi, pile, žage za 
železo, orodje za mi-
zarje in mehanike itd. 

ZALOCiA ŽELEZNIKE 
Trst , u l . F a b l o Filzi i t e v . 17. 

Žveplo dvakrat 
rafiniran© 

po 100 lir za 100 kg pri odjemu origi-
nalnih vreč po 50 kg. Finejše vrste pri-
merno dražje. M o d r a galica v origi-
nalnih vrečah po 230 lir za 100 kg prodaja 

A l o j z G o r j u p — P r e s e k . 

se priredi 

danes, 13. julija, o 
konsumnega đruštua u 

pri Trstu. 
prostorih 

Sv. Križu 

Kovaška delavnica 
Andrej Puriyr$t,uLMetlia 6 
Prevzema vsako delo kovaške stroke Ima na 
prodaj več štedilnikov. Prevzema naročbe po 

meri. — Priporoča se slav. občinstvu. 

Oglase in osmrtnice sprejema Inseratni oddelek 

Edinosti, ulica Sv. Frančiška štev. 20, pritličje. 

Obiskujte dob o preskrbljeno trgovino 

MANUFAKTURNEGA BLAGA 
tvrdke O. N. Ravalico v Trstu, ul. 

Vincenzo Bellim 13 (poleg tsrlrce s*. Strtim n3?3]3 
= = Vsak dan novi prihodi. 

p r i r e d i d a n e s , 13. t. m , 
OSAPSKA mladina na senčnatem 
dvorišču gostilne Novak. — Cene 
plesu bodo znižane. — Na veselo 

zabavo vabi osapska mladina. 

n o v v i n ! ! 
pristnega Italijanskega, črnega, 

Val Policella, 14% 
Je na prodaj 

po konkurenčnih cenah na debelo 
in na drobno v dobro znani trgovini 

Jaliob P e r t a , Trsi 
ulica delle Rcnue 6. — Telsfon Z-85 

Velika zaloga domačega tropi-
novca, ruma, konjaka, slivovke, 
špirita 96 %t vinskega kisa, mar-
šale in vermuta različnih yrst. 

Hotel sprejme takoj 

starega 25—30 let. 

Predstaviti se ie osebno od 18-1Z ul. Os^a Z3. 

(pri cerkvi) 

mr me 

Interesiranci naj se zg lase v ul. 

Madonnina 9, p r o d a j a l n a jestvin. 

1 3 t = m 
JANKO TROŠT — sodni revizor 

TRST — ulica Rlsorta i t e v . 5 — Trst . 
Izvršuje: vpise izprememb v odboru v trgovinski 
register, fzpremembe pravil, ustanovitve in likvidacije 
zadrug, ureditev finančnih zadev vseh vrst. Sestava 

bilanc in revizije računov. 
— Posluje v slovenskem in italijanskem jeziku. — 

4 



St-an IV. » E D I N O S T « i t ev . 190. V Trslu, dne 13. julija T919. 

Benrtulichev branitelj dr. Zcnnaro, ovrgava trdi-
tve dr/. pravdnika. Tudi on ne odobrava tatvine, 
toda gledati treba na ckolščine, ki »silijo na tatvino. 
Ne ve. zakaj bi obtonženčeve izpovedbe ne bile 
verjetne. Končno blago ni bilo ukradeno, temveč 
sa '".o pripravljeno za tatvino. Zahteva oprostitev. 

Longer'ev branitelj, dr. Cusin, izvaja podobno 
dr. Zemiaru. Glede tatvine pri Antoniji Gru-deni 
pa trdi, da obtoženec ni ukral toliko blaga, kolikoT 
•jravi oškodovanka. K večjemu gre za -znesek 210 
Jir. 

Pravorek in obsodba. 
Porotniki pritrde vsem vprašanjem z 10 »j a« in 

2 -ne«. Na podlagi tega pravcreka obsodi sodišče 
Bennulicha na 18 mesecev zapora, a Lonegerja na 
dve leti in pol zapora. 

Oba obtoženca si pridržita .pravico za priziv. 

B I 

P R I P O R O Č L J I V E T V R Đ R E 

h J 
TRGOVINA JESTVIN 

via Genova (Campanile) 13. Zaloga: kave, olja. 
mila, sveč, sardin, kakava, čokolade, čaja i. t d. 
Pristni Jamaika rum, konjak, vermouth, maršala, 
višnjevec ter raznovrstna vina, vse po zmernih 
cenah. Ivaa Bidovec. 

m S L O V E N C I ! K d o r ž e l i k o p i t i h i š e , 

z e m l j l i d a I M . , n a ] s e p i s m e n o a l i 

u s t m e n o z g l a s l p r i p o s r e d o v a l c a 

8 . PEGANU, n a t u i l e — o p a t u a . 

MEHANIČNA DELAVNICA. 
Odlikovana livarnica Osvaidella. Via Medla 24. 

Izdelovanje in poprava strojev in motorjev. Pro-
računi. 

Razprava proti dvema mrličema itd. 
Glede na poročilo, ki smo je priobčili pod 

tem naslovom, smo prejeli naslednji dopis: 
Z ozirom na poročilo o porotni razpravi 

proti Angel ju Franceschiniju v nedeljski ?>Edi-
nesti^ ter v vseh drugih tržaških listih, kjer 
p '^te ćlede Andreja Nanuta, da je skoraj go-
l< .o stor i smrt na vešalih (^Lavoratore ga 
meni celo pokopanega na pokopališču na 
Vrhnik i), si Vam dovoljujem v naslednjem po-
dciti o usodi Nanuta nekoliko bclj natančne 
pedatke. 

' vojeensno s<~m bil branitelj, bivšega vojaka-
/ : ,eja Nanuta. Imenovanca je v resnici so-
c io domobransko divizi jsko sodišče v Ljub-
li'.ni. Razprava pa se je vršila v veliki vojaš-
nici tu v Trstu. Nanut je bil sojen v Trstu kon-
cem meseca avgusta 1918. Eil je obdelžen 
istega zločina kakor Angel Fr2nceschini." B ia 
je edinole razi-k a, da je bil obenem obtožen 
tu'ii z ločini dazertaciie, ker je poizkusil uiti 
iz belgijske vojašnice v Ljubljani. 

Nanut je bil v resnici ebsejen v smrt na ve-
šal'h in siccr radi tega, ker je sodnija smatrala, 
da so pri tej tatvini dane tri obtoževalne okol-
nosti, navedene v §§ 462 b (zaprta sivar), 461 c 
(»I. n v z iprto poslopje v tliiribi) in 464 b (na 
eraričnem imetju) voj. k' z. ~ah. 

Z ozirom na to je v s-—.: I u ? 47! voj. kaz. zsk. 
v. >i•'»o sodišče Nanuta cbsod;io k smrti na ve-
šrlih. 

N-?.n tj t je kazen povsem mimo sprejel, ter je 
c i " č c izjavil, da ne ž JI;, a podam ničnostno 
pritožbo, pač pa da naj vložim prošnjo za po-
n:' ioščcrje, kar sem ludi storil. 

Ker pa so se spisi v slučajih obsodbe na 
smrt v rednem postopanju brez izjeme morali 
poslati v svrho presoje, ca Ii je sodišče po za-
I. nu pravilno sodilo, na vojaškega general-
nega pravdnika najvišjega domobranskega 
sodnega dvora na Dur.^', cc/:i razun tega, ker 
sc: i na vsak način ho ; : ! obvarovati Nanuta 
najhujšega, in z ozlroiu na ckclnost, ker sem 
si^atral, da je sodišče pri kvalif ikacij i obtež.e-
vah-ih okelnosti storilo r sodno pomoto, podal 
posebno vlo^o na vojaškega generalnega 
pravdnika s prošnjo, np.j generalni pravdnik 
netančno preišče slučaj ter dvigne proti raz-
sodbi ničnostno pritožbo v varstvo zakona. 

Ker mi je tudi tačasni voditel j razprave ter 
v t r.ški državni pravdnik osebno zagotovil, da 
l t r i i sodišče stavilo predlog za pomiloščenje, 
z »iodilom, da vobče ni navada v sličnih slu-
< i h, da bi se izvršila v resnici obsodba, sem 
i nja, da se razsodba res ni izvršila, sosebno 
1 nisem sam dobil nlkakega obvestila. Na-
5 tno sem mnenja, da danes Nanut uživa 
i zlato prostost, ki mu jo je podelila ljud-

amnestija. Nanut je bil namreč od tod 
c ^cljan v zapore na ljubljanski grad. 

o je izbruhnila revolucija, je ljudstvo, ko-
t — m i je znano, tudi v Ljubljani izpustilo vse 
- : ške ujetnike na ljubljanskem gradu, in 
i m trdno, podarilo tudi Nanutu, čeravno ne 
j vsem upravičeno, zopet zlato prostost. 

Upoštevajoč kazen, ki jo je dobil sokrivec 
) nceschini, morete iz navadnega slučaja, in 
t. h slučajev sem v svoji številni praksi pred 
\ :aškimi sodišči imel preobilo, razvideti po-
r vno, kako kruto so bivša avstrijska vojna 

išča sodila po itak prestrogih kazenskih 
c ' i očalih bivšega avstrijskega vojaškega kazen-
skega zakona. 

Z odličnim spoštovanjem: 
Dr. Egon Stare 

L dru*e strani pa smo izvedeli, da se Nanut 
baje nahaja v mariborski kaznilnici. 

KNJIGOVEZNICA. 
Pietro Pippan, Trst ulica Valdirivo 19. Artistična 

vezava. 2epni koledarji lastnega izdelka. Vpisniki 
(registri) posebnega sistema. 201 

MAJOLICNE PECI IN ŠTEDILN1KL 
M. Zeppar, ul. S. Giovanni 6 iu 12. NaiboliSa 

izdelovanja in najpopolnejša vrsta. Cene zmerne. 
202 

PAPIR. 
Velika zaloga papirja Ja ovitke, papirnatih vre-

čic lastne tovarne. Valčki raznih barv in velikosti. 
Cene zmerne. Gastone Dollinar, Trst, Via dei 
Gelsi 16. 256 

DAMSKA KROJACNICA 
A. Riager, Trst, ulica Cooimerciaie 3. Izdeluje vsa-
kovrstne obleke po an-gleškem in francoskem kroju, 
plesne obleke, obleke za poroke, bluze za gleda-
lišče itd. Cene zmerne. Postrežba točna. 337 

Č E B E L E 

s panji in satiriki vred (18), mera 
26X40 (7 sistem Albert-Znideršič 
in 3 Znideršič - amerikanski) se 
prodajo takoj. — Pojasnila daje 

K s t R n č r n j e R a , u č i t e l j 

Ročok Polje, pošta Roč, Istra. 

• i 'F •51" 
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LD m m , t o t 
K! 

i f c f U l f t U s v i 
ul. a z r r i z ? a v s r j h h 3 

imi veliko z^log^ mrtvašk h rredmetov. 
Venci Iz porcilan * In biser vv, vezani z ae ie' o žica,\z umetnih 
cvetlic m tujkami bi napisi. Slik-ni Mccclaaa<tlk ploKak za [ 

grobre spomenike itJ. Na-nižje kon ;;irenCn-i ceaa. I 

lidin iiw 
L u SL i J * J 

i t i m m 
t" «=> ' --i. 

^ s t r g n k b u * f 
i i V A • 

J i 
j 

u l i c a M a z z i - . i š t e v . 3 3 ( c x N n o v a ) S 

s f & l t e ž i l a i o 

v T r s t a 

registrovana zadr, z neomejenim jamstvom 

Dl. s « . f i ' n i č i ' K a As i ške j a 20, r . n a l 

s ^ r e j s m a h r a n i l n e u l o ^ s 

o d L 1 d a ! j e . 

T r govcem otvarja tekoče čekovn® ra-

čune. — Poso ja hr nilne pusice na dom. 

— Rentni davek plačuje iz svo jega. 

I 

R i s o v a k i s e l i n a 
r n l 2 i h 3 s o s 3 a b l k a r b o n a t 

s v a ž e 
K i i a a i i š k r o b n i k l e l 

M r i 
fira^shi g u n l „ K o r d o f a n " 
P r i s t n o r z S e č i l o 
Lš i&S, n s f ž s l i n , l u : i : i 3 S 2 S i 
P r i s t n o k t t ^ i a s a a i a a e n ^ o r e 
V o ^ j f o z a č e v l j e v l e s e n i h 

š H s I S j l c a f i i 

t 3 c ć r a c a g : a 
Z e l e n a g s r c a 
Ž v e p l o d v a k r a t « 9 S č e n o 

v v r l i k i m n o i i n i p r i 

H O L L A H O I A C O L O H I A L 
d r u l i x osn. j . v Tr^ tu 

V . Pse? L u s g i d a P a S a s i r i n a 2 
( v o g a l ul, C o r s n « 9 ) 

T a e b a S a t . 2 4 * 9 3 . 

J O S I P S T R U C K E L 
Trsk, v o g a l V ia N u o v a - S . Calar ina. 
Vel ka izbira vsakovrstnega blaga za moške 
in ženske. — B ago za suknje, žamet, ba hant, 
s ile. etumin ter raznih predmetov za okras 
oblek. Vse po znižanih konkurenčnih cenah. 

ZOBOZDRAVNIK 

D " . M R A Č E K T R S T 

Corso 24, I. nadstropje 

Ordinira od 9 - 1 2 dop. in od 3 - 6 pop. 

ImlMn izdiranje zob. Mtimi ia mM zbM2 

D l l Z O B J E 
in 6rez čeljust?, zlate krone in tudi obrobki 

V I L J E M T U S C H E H S S S 
TRST, ul 30. oktobra (ex Caserma> 13, 

Ordinira od 9 predp. do 6 zvečer. 

S c < 

n a d 1 4 l e t s t a r o , p o š t e n i h s t a -

r i l e v , s p r i m a r n o n a o b r a z b o , 

- s p r e j m e t a k o ] v m a n i f a k t u r n o 

t r g o v i n o 

J S R O B F f l j o i e a — o i p s o a . 

Deln. glav. K 30,103.033. Reserve K 8,5JJ.00J 
C e n t r a l i : T^ST 

na Um ti mmh 5 - Via S. M ) 1 
Podružnice: Dubrovnik, Dunaj, Kotar, Ljub-
ljasa, Metković, Opatiji. Split. MbenU, Zadar 

Ekspozitura: Kranj. 
Obavija vse v b-inčno stroko spadije^e posla 

S p r e j e m a v i 0 3 a 

na hranilne knjižice proti 3i/2°0 letnim obra-
slim v baneogiro-prometu proti 3«/o letnim o-
brestim. r.a odpoved navezane zneske spre-
jema po najugodneje h pogojih. Ki se imajo 

pogoditi od slučaja do slučaja. 

laje v uj£B varaaslai m h h (SsIjs 
Blagajna posluje od 9 do 13 

Z L A T A R N I C A G . P I N O , T R S T 
s e naha j a n s Kor.ru št. 15 (b ivša 
zaiarnica G. Z . R:<OV3TZ & F l g l l j ) 

Vel'ka iibera srebrnih ia *latih u», uhanov, verižic itd. 

N o v o s l k a d i š c e . 

Veliko skladišče klobukov dežnikov, belih 
in pisanih sraic. platna, žepnih robcev, 
: : moških nogavic itd. itd. : : 

X . C U E f i K E L , T r s i , C o r s o S t e u . 2 8 

: Cene zmerne. Postrežba točna. : 
Narodna trgovina. — Narodna trgovina. 

B a j e p o ! o ] ! l a 

p o najugodnejših p o g jih na vknjižbe, 

na osebno poroštvo, na 

zastave vrednostnih listin. 

LISTNICA UPRAVE. 
G. Ivan Stepančii, župan. Renče: Pišete nam — 

9. m.: »Nešte*' rat sem pisal, da naj sc mi :?c- j Jj! 

Uradne ure vsak dan Izvzemši 
nedelj in praznikov od 8 do l . 

g — — - — — — 

N A Z N A N I L O . 

Podpisani naznanja slav. občinstvu, 
da je iznova odprl 

t rgov ino fflitvašMli s r eđn i f t o v . Srst i l i u 

po primernih cenah. Točna postrežba 

Se p r i p o r o č a vdan i L 

J O S I P M E R Z E K j: 
Opčine štev. 170, Sežanska ces ta .^ 

O d i i o j E i n j e I n p r i h a j a n j e v l a k o v . 
Centralna postaja (Južna.) 

Odhodi: 
0*15 D. v Beljrrad m Bukarešt (ćez Ljubljano in 

Zagreb). 
2'— D. na Dunaj (čez Videm in Trbiž) vsak po-

nedeljek. sredo in petek. 
5*30 O. v Tržič in Cervinran (čez Brvio). 
o'30 D. v Reko (čez St. Peter na Krasu). 
6'55 H. v Benetke (čez Bivio) Tržič-Videm. 
8'— R. v Milan. Pariz, London in Bordeau*. 
8*30 O. v Logatec (zveza z Reko). 

11*— D. v Benetke (čez Bivio-Cervinjan). 
14'30 D. v Benetke (čez Tržič-Videm). 
14'50 O. v Logatec (čez St. Peter na Krasu), Reko. 
15'15 O. v Logatec in Reko. 
17'35 B. v Videm čez Gorico. 
18'20 O. v Reko čez Št. Peter na Krasu. 
20'15 D. na Dunaj čez Logatec. 

Dohodi: 
2*55 D. Z Dunaja (čez Trbiž in VrJem) vsako 

sredo, petek in nedeljo. 
7— D. Iz Bukarešta, BeJgrada (čez Ljubljano iti 

Zagreb). 
8'25 O. Iz Logatca. 
9'20 O. Iz Vidma (čez Gorico, Tržič, Nabrežino). 
9'55 O. Iz ReJte (čez Št. Peter na Krasu). 

10*50 D. Z Dunaja (čez Logatec). 
13'50 D. Iz Rima (čez Bolosno, Padovo, Benetke, 

Oervinja-n). 
16'30 D. Iz Logatca in z Reke. 
16*50 D. i-z Benetek (čez Videm, Tržič). 
18*30 O. Iz Cerviniana in Tržiča (čez Bivio). 
19*15 H. Iz Benetek, Cerviniana (čez Bivio). 
20*55 O. Iz Logatca (zveza z Reko). 
23*— H. Iz Benetek (čez Videm, Gorico, Tržič iu 

Bivio). 
23*20 D. Z Reke. 
23*45 R. Iz Londona, Pariza, Bordeauxa, Milana, 

Benetek. 
Postaja pri Sv. Andreju. 

Dohodi: 
5*40 O. čez Herpelje v Rovinj, Kanfanar, Pulo. 
5'46 M. v Koper. Buje, Poreč. 
7'30 O. čez Općino v Ajdovščino, Gorico in Pod-

brdo. 
8*30 M. v Buje čez Koper. 

12*50 O. čez Herpzlje v Kanfanar, Rovinj in Pula 
15*30 O. čez Opčine v Ajdovščino, Gorico in Pod-

brdo. 
17'— O. čez Herpelje v Kanfanar, Rovinj, Pula 
17*16 M. čez Koper v Buje. 

Dohodi: 
8*25 M. iz Buj, Kopra itd. 

10*05 O. iz Pule in medpostaj. 
10'55 O. iz Podbrda, Gorice, čez Opčine. 
16*25 O. iz Pule, Rovinja, Kanfanara, H?rrie!jt Di-

vače. 
19*20 M. iz Podbrda, Gorice čez Opčine. 
21.45 M. iz Poreča. Buj (čez Koper). 
22*35 O. iz Pule, HerptHj, Divače itd-
D. = Direktni vlak. O. = Osebni vlak. H. = 

_ . Hitri vlak. R. = Razkošni vlak. B. = Br-zovlak. 

m m LEVI , Tr t, ulica s. Kicoia st. 19.1 M. = M e ^ e c . 

D r . m & m z m t i 

n ZOBOZDRAVNIK v Trstu, ul. Gloachino 
Rosaini Stev. 12, vogal ul. delle Poste. 
Tehniški vodja A. Johnscher, dolgoletni 
asistent Dr. J. Č maka. - Izdiranje zob 
orez boieCin. Plombiranja^ Umetni zobje. 

[ p Stnij za im\i in vezanja pia/i mM uzorci 
£ Sek l e l & . N e u m a n n in 

,S inger* Gast & Gasser 
„ , Tvrd'-a ustanovljen I. IS78 

FRiHCESCO m m 
popravlianja. T r a t^ u [ Campanile VJ 

Nogavice, žepni robci, rute za na glavo, razne ma* 

je, česalnlki, pisemski papir, pipe. radirke, trakl za 

čevlje, vsakovrstni gumbi in drugo blago. 

,a 1 ' v 

Edinost«, istotako -sem tudi naročE po ^ ^ H I f ^ 
» i v e s 

š:..a cenj 
d' načinih, a .c danes vse zaman.« — Javljamo 
V . -. da Varil pobijamo list rezino že mesece in 
m -cce. s tiskar, m naslovom. Ce ra ne dobivate, 
ni -i krivda, pr.č pa se mora list izgubljati na 
P' - iz Trsta v R^ače. m.m je nemogoče do-
g: utL Pozdrav! 

3 

t»2č 

E c i r z s t 1 ^ p o r o č i l a . 
Trst, dne 12. julija 1919. 

Brez poslov. 
Tečaji: 

Cosulich (Austroa nericanr.) 
Dalmat'a (Parobr. dr.) 
Gerolimich 
L!oyd 
Lussino 
M rtinclich 
Navigazione Libera Triestiua 
Oceania 
Prem uda 
TrlpcovLch 
Assicurazioni' Generali 
Riunione Adrijrtica 
Ampelea 
C e m e n t S p a i a t o 

C' li tica petroleja (Raff. Olii Min.) 
Čistilnica riža (PHa.ura riso) 
Krka 
Ladjedelnica v Tržiču (Cantiere) 
Tržaški Tramway 
Tržaška tvornica olja (Oleifici Triest.) 950— 1W0 
Js runska banka 250— 255 

640 
34D 

1625— 1700 
1000— 1050 
1650— 1700 
490— 500 

1825— 1875 
4£0— 500 
670— 690 
600— 615 

16500—16750 
3000— 3100 
465— 475 
355— 365 

1700— 1900 
370— 3801 

360— 365 
330— 340 
225— 230 

d a y M k r n i s I d u p i l l . 

F r o d a s e v K o p r u r a d i s e l i -

t v e 2 n a d s t r r p n s h š a s s l e -

c e ^ m i p r o s t o r i : 8 s o b , 3 k u -

h i n j e , 3 h l e v i , d v o r i š č * , v r t , 

v e d n j a k , k a p n i c a i n v o d o v e d . 

H š i s e n a h a j a t a k o j n a d 

S a d j d e l n i c o d r u $ t ; a D a i m i a r , 

i n a l e p r a z g l e d n a m o r j s , p r i -

p r a v n a j e z a s t a n o v a n j e , z a 

v s a k o t r g o v i n o i n z a g o s t i l n o . 

C e n a L i r 1 0 0 . 0 0 3 , 

K d o r n a m e r a v a k u p i l i t o h i š o , 
j o l a h k o o g l e d a v s a k i d a n . 

i l 2 S ? o v : F r a n c V a r d j a n v K o p r u 

L a r g o p o r t a i s o l a n a š t . 3 3 6 . 

T i 

D c S r s z M z u l o ^ a . 

u t e , i i l e r i e u i n K i s a . 

i s l K R o fceio I n c r n o . I t a m u n s K o 

fielo i n č r n o . D o l n i n t l n s K l o p H o . 

l i n r s n l n , u s m o ^ t u , t r : p ! : o : e ? f 

t s r l n j s u e c . s i l a « I n r a z i i e 

I L 1 2 H R e r j a v « 

r - f a k s G u l l f — T r s t 
u l i c a £ e r t 3 F c n l a n e š t e v . 2 o . 

v% • 

P E L L E G R i n O C I M C E L L I 

T r s t - u l i c a M a k a n t o n š t v . 9 - T r s t 

( h i S a u s t a n o v l j e n a l e t a 1 8 2 8 . ) 

K O Ž E I n U S N J E z a ž e n s k e i n m o š k e . 

Boje in Chevreaujc , lak, p o d l a g e in v sakov r s tn i p r edme t i za č e v l j e itd. 

V s e p o ugodn ih cenah. P o s t r e ž o a točna . 

. • e 

• 

a 

I L l u l a R S k f l h r g i l i t n ^ f l n l i a f 
P o d r u ž n i c a v T r s t u . k 
C e n t r a l a v L j u b l j a n i . 

Podružnice: 
Celje, Celovec, Gor ca, Sarajevo, Split. 

D8!n?!Ha glavnica z K 15.00C.090. - • 
R e z e r v n i z a k l a d i s K 3 ,600 .090 .—. 

Obavl ja vse v bančno stroko spadajoče 
posle. — Sprejema v ! r g e v lirah na 

hranilne knjižice preti 3 7 , 7 « ftbrsrtBVMn 
na ž i :o-ra;une proti 3 ' / . OErfc5jBY33]3 

Za na odpoved vezane v l oge plača obre-
sti po dogovoru. Izvršuje borzne ualcge 

in da je v najem varnostne celice. 

|Tel št. 5 18. B la -a jaa je odprta od 9-13. 

i ^ i i m i B B i i m i i 

Z s v 2 r o y a ! n a s a s f r u g a v 
Z a ^ r a b u , J e e d i n a d o - ® 
m a č a z a v a r o v a l n i c a c d 0 0 H 

Ustanov l j ena 1634 leta. CENTRAJ-fis Z a s r a b , v lastni p a l a « , voga l H a - • 
r o v ska to C r s r adav i čeva ulica. — 

P o d r u ž n i c a v T ? s S a . u l . L a / a ! o b 1 , I I . 

T a zadruga prevzema pod ugodnimi pogoj i sledeča zavarovanja : I . P r ^ l i p o -
S ž a r n i m š k o d a m . 1. Z a v a r o v a n j e z g r a d b (hiš, gospodarskih zgradb, to varen). ; 
tej 2. Z a v a r o v a n j e p remičn in (pohištva, prodajalniškega blaga, gospodarskih strojev j 
H itd.) 3. Z a v a r o v a n j e po l j sk ih p r i d e l k o v (žita, sena itd.) fil. Z a s a r a v j n j e j 
« S t e k l e n i h š š p . B31* N a ž J v S J e n i a . 1. Redna z a v a r o v a n j a , a ) Zavarovanje ; 
™ glavnic za slučaj doživljenja in smrti, b ) Zavarovanje dote. c ) življenske rente. — I 

M i — M — H l i T š E H 5 1 i 
^ > B i l M B I B 

fiLOSA DR IH ZLflTAiilHE ~ 
veliko izbero se vdobi pri 

POVH v Trstu 
TRO GARIBALDI (BARRIERA) 3. 

Onozarjamo na to. da se ie 7. t. m. tržaška! 
Dorea preustrcMia. Med tem ko je rr.-̂ tl vojno na- i 
stala razvada, da se je pristop na borzo splošno j 
dovoljeval, se je sedaj, vs!ei delovanja posebnega | 
odbora, orr.^jil pristeo na borzo le na zastopnike! 
bank in vevjih trgovskih h?š ter na razne patenti- j 
rane sensar!e. Tako je borza zopet zadobl'ia -skoro ' 
uradni značaj. 

Borza potuje vsak delavnik ter traja od l>s do ( 

V/z pop. Kurze določa sedač goriomen-jeni odber j 
Jer ie zato sciaaie tečaje smatrati za uradne. » 

Milnimi P L E S 0 D o M f t l l . 

D a KES, 13. t ir., se priredi PLES prvič po 
peiih Is'iili. — l ozirom na razgled po naših 
rnzuaima vam k obilni udeležbi — MLADIM. 

registroranii zadruga z omejenim poroitoom 
ulica sv. F r a n c a As. 20 

Telefon štev. 1157 

Opremljeni z najmodernejšimi stroji In pripravami Izvršuje 
vsa o tiskarsko stroko spadajoča dela o najlepših oblikah' 

točno in po zmernih cenah 
mmmmmmnvna^ nmtamanttvamnmi 


